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Michael Kubíček
Obchodně - technický manažer

  +42 607 504 534
  michael.kubicek@isocell.at

Michaela Kubickova
Obchodně - technický manažer

  +42 602 268 370
 michaela.kubickova@isocell.at

Robert Reiner
Tanácsadás, értékesítés és alkalmazástechnika

  +36 309 128 588
  robert.reiner@isocell.hu

Gregor Zerjav
Svetovanje, prodaja in tehnika uporabe

  +386 318 705 10
 gregor.zerjav@isocell.si

Roman Wagner
Predaj Slovenská Republika

  +421 944 009 919
 roman.wagner@isocell.at

Bernhard Hemetsberger
Division manager

  +43 6216 4108 360
  bernhard.hemetsberger@isocell.at

Andreas Schwaiger
Technical consulting and sales

  +43 6216 4108 667
  andreas.schwaiger@isocell.at

Wilhelm Paischer
Technical consulting and sales

  +43 6216 4108 44
  wilhelm.paischer@isocell.at

Harald Zilk
Technical consulting and sales

  +43 6216 4108 617
  harald.zilk@isocell.at

Markus Wallner
Project management 

  +43 6216 4108 669
  markus.wallner@isocell.at

Erik Mackenstedt
Technical support

  +49 174 197 65 21
  erik.mackenstedt@isocell.at

Dieter Schlude
Technical support

  +49 175 165 56 28
  dieter.schlude@isocell.at

Uwe Kern
Technical support

  +49 175 324 06 86
  uwe.kern@isocell.at

David Henzchen
Technical support

  +49 160 976 877 75
  david.henzchen@isocell.at
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ISOCELL Sverige

SE - 164 40 Kista
  +46 10 130 25 00
  info@isocell.se

ISOCELL France

F - 29490 Guipavas
 +33 298 42 11 00
  www.isocell-france.fr

ISOCELL Headquarter

AT - 5202 Neumarkt am Wallersee
 +43 6216 4108 0
  einblastechnologie@isocell.at

Aisla y ahorra, SL

ES - 28270 Colmenarejo, Madrid
  +34 918 4235 55
 csilvaburgos@aislayahorra.es

Stuart Prause

  +353 866 018 555
 stuartprause@isocell.ie

Trendisol

CH - 9524 Zuzwil
  +41 71 940 02 69
  info@trendisol.ch

SC IZORARE Ecosystem SRL

RO - 505600 Săcele
  +40 752 529 099
  contact@izorare.ro

NVIRO AS

DK - 7480 Vildbjerg
  +47 908 61 872
 kj@nviro.no

NVIRO AS

NO - 3520 Jevnaker
  +47 950 737 77
  post@nviro.no

4U Izolacje

PL- 93-564 Łódź
  +48 667 668 241
  info@izolacje4u.pl



6

Blowing machines   |   Maszyny do wdmuchiwania   |   Vyfoukávací stroje

ISOblow SMART PLUS
The ISOblow SMART PLUS is a very compact, light and er-
gonomically friendly blowing machine. It is used mainly in 
refurbishment for the insulation of pitched roofs, for loose 
blowing and for core insulation. Filling is supported by a prac-
tical shelf.

ISOblow SMART PLUS to bardzo kompaktowa, lekka i łatwa 
w obsłudze maszyna do wdmuchiwania. Stosuje się ją przede 
wszystkim w sektorze termorenowacji, do izolacji połaci 
dachowych, do otwartego nadmuchu na stropy lub do izolacji 
rdzeniowych murów ze szczeliną powietrzną. Praktyczny stolik 
pomocniczy ułatwia załadunek maszyny materiałem.

ISOblow SMART PLUS je velmi kompaktní, lehký a snadno obsluho-
vatelný stroj určený k zafoukávání izolace. Je určen především pro 
sanaci při izolování střešních plášťů, k volnému zafoukávánínebo 
pro izolování jádra. Dvě masivní hřídele řezačky zajišťují promí-
chávání izolačního materiálu a výkonný ventilátor odpovídající tlak 
vzduchu.

ISOblow SMART PLUS
Art.Nr.: 610029

Accessories  |  Akcesoria  |  Příslušenství

Cable remote control 50m with toggle switch
Pilot zdalnego sterowania z przewodem o długości 50 m i przełącznikiem
Kabelové dálkové ovládání 50 m s přepínačem Art.Nr.: 611005

4-channel radio remote control TR
4-kanałowy pilot zdalnego sterowania TR
4kanálové dálkové ovládání TR Art.Nr.: 611004T

Optional  |  Opcjonalnie  |  Optionnel

Booster Station ISOCELL AVS 34
Stacja wzmacniająca ISOCELL AVS 34
Zesilovací stanice ISOCELL AVS 34 Art.Nr.: 614001

4 pcs connecting set for booster station
Zestaw przyłączeniowy do stacji wzmacniającej, 4 części
Sada pro připojení zesilovací stanice, 4 díly Art.Nr.: 614002

Colors may differ from illustration
Kolory mogą różnić się od tych przedstawionych na zdjęciu.
Barvy se mohou lišit od vyobrazení.
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Technical Data  |  Dane techniczne  |  Technické údaje

ISOblow SMART PLUS

Dimensions (mm)
Wymiary (mm)
Rozměry (mm)

850 x 650 x 1420 mm

Weight- kg
Waga - kg
Hmotnost - kg

105 kg

Capacity
Objętość zbiornika
Objem

225 l

Engine
Silnik
Motor

0,75 kW

Blower
Dmuchawa
Ventilátor

2 x 1,4 kW

Total output
Moc całkowita
Celkový výkon

~ 3,55 kW

Max. air output
Max. ciśnienie wylotowe
max. vyfukovaný tlak

350 mbar

Max. air volume
Max. objętość powietrza
Max. objem vzduchu

360 m³/h

Electrical connection load
Zasilanie
Elektrický příkon

230 V / 50 Hz, 16 A

Hose connection
Króciec na wąż
Připojení hadice

3" (76 mm)

Output  |  Wydajność  |  Dopravní výkon

Open blow
Otwarty nadmuch
Otevřené foukání

~ 600 kg/ h
Maximum roof insulation thickness
Maksymalna grubość izolacji dachu
Max. tloušťka izolace střechy

≤ 20 cm
Suitable for all insulation materials
Odpowiedni do wszystkich materiałów izola-
cyjnych do wdmuchiwania
Hodné pro všechny foukané izolační materiály

Dense blow
Wdmuchiwanie w 
zagęszczeniu
Kompres. foukání

~ 250 kg/ h
Maximum wall insulation thickness
Maksymalna grubość izolacji ściany
Max. tloušťka izolace stěny

≤ 16 cm

VIDEO
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ISOblow SOLID
The ISOblow SOLID is a very compact and user- friendly blo-
wing machine for the installation of cellulose and other appro-
ved loose and free-flowing insulation. The machine is loaded 
via the filling hatch which has a sack support. The extension 
can be taken off for transport by simply removing 2 screws. 
Two shredder shafts in the lower region of the hopper ensure 
optimum flocking of the cellulose.

ISOblow SOLID jest bardzo kompaktową i łatwą w obsłudze 
maszyną do wdmuchiwania, przeznaczoną do przetwarzania 
celulozowych materiałów izolacyjnych oraz wełny mineralnej 
skalnej, szklanej i granulowanych materiałów izolacyjnych 
luzem. Maszyna ładowana jest materiałem przez otwór 
załadowczy z pomocną podstawką załadowczą. Na czas trans-
portu maszyny, podstawkę można szybko zdjąć, wystarczy 
odkręcić 2 śruby. Dwa wałki rozdrabniające, umieszczone w 
dolnej części zbiornika, zapewniają bardzo dobre otwarcie 
włókien i rozwłóknienie pak materiału celulozowego.

ISOblow SOLID je velmi kompaktní a uživatelsky přívětivý foukací 
stroj pro zpracování celulózového izolačního materiálu a dalších 
schválených sypkých a tekutých izolačních materiálů. Plnění se 
provádí přes plnicí otvor včetně podložky na pytle. Pro přepravu 
lze nástavec sejmout odstraněním 2 šroubů. Dvě drticí hřídele ve 
spodní části zásobníku zajišťují velmi dobré rozrušení celulózy.

ISOblow SOLID
Art.Nr.: 610007

Accessories  |  Akcesoria  |  Příslušenství

Radio remote control 10.0; V4
Pilot zdalnego sterowania 10.0; V4
Dálkové ovládání 10.0; V4 Art.Nr.: 611109

Cable remote control ‘professional’ 9-pin set, 50m
Zestaw profesjonalnego pilota zdalnego sterowania z 9-pinowym złączem, 50m
Kabelové dálkové ovládání „profesionální“ 9kolíkové sada, 50m Art.Nr.: 611118

Optional  |  Opcjonalnie  |  Optionnel

Booster Station ISOCELL AVS 34
Stacja wzmacniająca ISOCELL AVS 34
Zesilovací stanice ISOCELL AVS 34 Art.Nr.: 614001

Connecting set SOLID
Zestaw przyłączeniowy SOLID
Spojovací sada SOLID Art.Nr.: 622014

Colors may differ from illustration
Kolory mogą różnić się od tych przedstawionych na zdjęciu.
Barvy se mohou lišit od vyobrazení.
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Technical Data  |  Dane techniczne  |  Technické údaje

ISOblow SOLID

Dimensions (mm)
Wymiary (mm)
Rozměry (mm)

820 x 600 x 1530 mm

Weight- kg
Waga - kg
Hmotnost - kg

110 kg

Capacity
Objętość zbiornika
Objem

250 l

Engine
Silnik
Motor

0,75 kW

Blower
Dmuchawa
Ventilátor

2 x 1,35 kW

Total output
Moc całkowita
Celkový výkon

3,5 kW

Max. air output
Max. ciśnienie wylotowe
max. vyfukovaný tlak

280 mbar

Max. air volume
Max. objętość powietrza
Max. objem vzduchu

400 m³/h

Electrical connection load
Zasilanie
Elektrický příkon

230 V / 50 Hz, 13A

Hose connection
Króciec na wąż
Připojení hadice

2,5 " (63 mm)

Output  |  Wydajność  |  Dopravní výkon

Open blow
Otwarty nadmuch
Otevřené foukání

~ 850 kg/ h
Maximum roof insulation thickness
Maksymalna grubość izolacji dachu
Max. tloušťka izolace střechy

≤ 30 cm
Suitable for all insulation materials
Odpowiedni do wszystkich materiałów izola-
cyjnych do wdmuchiwania
Hodné pro všechny foukané izolační materiály

Dense blow
Wdmuchiwanie w 
zagęszczeniu
Kompres. foukání

~ 500 kg/ h
Maximum wall insulation thickness
Maksymalna grubość izolacji ściany
Max. tloušťka izolace stěny

≤ 30 cm

VIDEO
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ISOblow COMPACT
The ‘ISOblow family’ wonder using single-phase current. 
A specially designed shredding system, two high-perfor-
mance blowers, a 5-chamber air-lock and a wellthought-out 
construction result in an all-purpose blowing-machine. Fibre 
insulation such as cellulose,  glass wool and rock wool can be 
handled just as easily as loose and free-flowing insulation ma-
terials for core insulation.

Cudowna wydajność rodziny „ISOblow” z strumieniem 
świetlnym. Specjalnie opracowany rozdrabniacz, dwa wydajne 
dmuchawy, 5-komorowa śluza w przemyślanej konstrukcji 
tworzą uniwersalną maszynę do wdmuchiwania. Materiały izo-
lacyjne z włókien, takie jak celuloza, wełna szklana i kamienna, 
można przetwarzać równie dobrze, jak luźne i sypkie materiały 
izolacyjne do izolacji rdzeniowej.

Výkonný zázrak z "rodiny ISOblow" na světelný proud. Výsledkem 
speciálně vyvinutého rozmělňovacího zařízení, dvou výkonných 
dmychadel a 5 komorové propusti s promyšleno konstrukcí je 
univerzálně použitelný vyfoukávací stroj. Vláknité izolační mate-
riály, jako např celulóza, skelná a kamenná vlna, se zpracovávají 
stejně dobře jako volné a sypké izolačmí materiály pro jádrovou 
izolaci.

ISOblow COMPACT
Art.Nr.: 610001

Accessories  |  Akcesoria  |  Příslušenství

Radio remote control 10.0; V4
Pilot zdalnego sterowania 10.0; V4
Dálkové ovládání 10.0; V4 Art.Nr.: 611109

Cable remote control ‘professional’ 9-pin set, 50m
Zestaw profesjonalnego pilota zdalnego sterowania z 9-pinowym złączem, 50m
Kabelové dálkové ovládání „profesionální“ 9kolíkové sada, 50m Art.Nr.: 611118

Optional  |  Opcjonalnie  |  Optionnel

Booster Station ISOCELL AVS 34
Stacja wzmacniająca ISOCELL AVS 34
Zesilovací stanice ISOCELL AVS 34 Art.Nr.: 614001

4 pcs connecting set for booster station
Zestaw przyłączeniowy do stacji wzmacniającej, 4 części
Sada pro připojení zesilovací stanice, 4 díly Art.Nr.: 614002

Colors may differ from illustration
Kolory mogą różnić się od tych przedstawionych na zdjęciu.
Barvy se mohou lišit od vyobrazení.
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ISOblow COMPACT

Dimensions (mm)
Wymiary (mm)
Rozměry (mm)

890 x 660 x 1720 mm

Weight- kg
Waga - kg
Hmotnost - kg

160 kg

Capacity
Objętość zbiornika
Objem

325 l

Engine
Silnik
Motor

0,75 kW

Blower
Dmuchawa
Ventilátor

2 x 1,4 kW

Total output
Moc całkowita
Celkový výkon

~ 3,55 kW

Max. air output
Max. ciśnienie wylotowe
max. vyfukovaný tlak

350 mbar

Max. air volume
Max. objętość powietrza
Max. objem vzduchu

360 m³/h

Electrical connection load
Zasilanie
Elektrický příkon

230 V / 50 HZ, 16A

Hose connection
Króciec na wąż
Připojení hadice

3" (76 mm)

Output  |  Wydajność  |  Dopravní výkon

Open blow
Otwarty nadmuch
Otevřené foukání

~ 700 kg/ h
Maximum roof insulation thickness
Maksymalna grubość izolacji dachu
Max. tloušťka izolace střechy

≤ 40 cm
Suitable for all insulation materials
Odpowiedni do wszystkich materiałów izola-
cyjnych do wdmuchiwania
Hodné pro všechny foukané izolační materiály

Dense blow
Wdmuchiwanie w 
zagęszczeniu
Kompres. foukání

~ 500 kg/ h
Maximum wall insulation thickness
Maksymalna grubość izolacji ściany
Max. tloušťka izolace stěny

≤ 40 cm

VIDEO
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ISOblow STANDARD 230
The ISOblow STANDARD 230 is the ideal blowing machine for 
processing wood fibre insulation materials and is also ideal for 
cellulose and mineral fibre insulation materials. Short-fibre 
materials in particular require a very high air flow volume – 
this is where the Standard 230 shows its strength. With three 
blowers, the machine can also be used efficiently in confined 
spaces. The blower and material feed are conveniently con-
trolled via the radio remote control, and the electronic slider 
allows the material quantity to be easily adjusted directly from 
the work area.

ISOblow STANDARD 230 to idealna maszyna do wdmuchi-
wania materiałów izolacyjnych z włókien drzewnych, która 
doskonale nadaje się również do materiałów izolacyjnych z 
celulozy i włókien mineralnych. Szczególnie materiały o krót-
kich włóknach wymagają bardzo dużej objętości przepływu po-
wietrza – tutaj Standard 230 pokazuje swoją siłę. Dzięki trzem 
dmuchawom maszyna może być efektywnie wykorzystywana 
nawet w ciasnych pomieszczeniach. Dmuchawy i podawanie 
materiału są wygodnie sterowane za pomocą pilota zdalnego 
sterowania, a elektroniczny suwak umożliwia łatwą regulację 
ilości materiału bezpośrednio z obszaru roboczego.

ISOblow STANDARD 230 je ideální foukací stroj pro zpracování 
dřevovláknitých izolačních materiálů a je také velmi vhodný pro 
celulózové a minerální izolační materiály. Zejména materiály s 
krátkými vlákny vyžadují velmi vysoký průtok vzduchu – zde se 
projevuje síla stroje Standard 230. Díky třem ventilátorům lze stroj 
efektivně používat i v omezeném prostoru. Ventilátory a přívod 
materiálu se pohodlně ovládají pomocí dálkového ovladače, elek-
tronický posuvník umožňuje snadné nastavení množství materiálu 
přímo z pracovního prostoru.

ISOblow STANDARD 230
Art.Nr.: 610047

Accessories  |  Akcesoria  |  Příslušenství

Radio remote control 10.0; V4
Pilot zdalnego sterowania 10.0; V4
Dálkové ovládání 10.0; V4 Art.Nr.: 611109

Cable remote control ‘professional’ 9-pin set, 50m
Zestaw profesjonalnego pilota zdalnego sterowania z 9-pinowym złączem, 50m
Kabelové dálkové ovládání „profesionální“ 9kolíkové sada, 50m Art.Nr.: 611118

Colors may differ from illustration
Kolory mogą różnić się od tych przedstawionych na zdjęciu.
Barvy se mohou lišit od vyobrazení.
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Technical Data  |  Dane techniczne  |  Technické údaje

ISOblow STANDARD 230

Dimensions (mm)
Wymiary (mm)
Rozměry (mm)

1090 x 810 x 1870 mm

Weight- kg
Waga - kg
Hmotnost - kg

250 kg

Capacity
Objętość zbiornika
Objem

380 l

Agitator
Rozdrabniarka
Míchač

0,75 kW

Airlock  drive
Napęd śluzy powietrznej
Pohon klapky

1,1 kW

Blower
Dmuchawa
Ventilátor

3 x 1,7 kW

Total output
Moc całkowita
Celkový výkon

6,95 kW

Max. air output
Max. ciśnienie wylotowe
max. vyfukovaný tlak

350 mbar

Max. air volume
Max. objętość powietrza
Max. objem vzduchu

570 m³/h

Electrical connection load
Zasilanie
Elektrický příkon

2 x 230 V / 50 Hz, 16 A

Hose connection
Króciec na wąż
Připojení hadice

3" (76 mm)

Output  |  Wydajność  |  Dopravní výkon

Open blow
Otwarty nadmuch
Otevřené foukání

~ 1300 kg/ h
Maximum roof insulation thickness
Maksymalna grubość izolacji dachu
Max. tloušťka izolace střechy

≤ 50 cm
Suitable for all insulation materials
Odpowiedni do wszystkich materiałów izola-
cyjnych do wdmuchiwania
Hodné pro všechny foukané izolační materiály

Dense blow
Wdmuchiwanie w 
zagęszczeniu
Kompres. foukání

~ 800 kg/ h
Maximum wall insulation thickness
Maksymalna grubość izolacji ściany
Max. tloušťka izolace stěny

≤ 40 cm

VIDEO
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ISOblow STANDARD PLUS
The ISOblow STANDARD PLUS is an extremely high-perfor-
mance blowing machine for the installation of cellulose insula-
tion, soft wood fibre, glass wool, rock wool and other approved 
loose and free-flowing insulation materials. A unique feature 
for a machine of this size is the high air output, produced by 
a 6 kW turbine. Operation of the ISOblow STANDARD PLUS 
and control of material and air flow are via the ISOCELL radio 
remote control.

ISOblow STANDARD PLUS to ekstremalnie wydajna maszyna 
do wdmuchiwania, przeznaczona do przetwarzania izolacji 
celulozowych, wełny drzewnej, wełny szklanej i skalnej oraz 
innych sypkich materiałów izolacyjnych luzem. Wyjątkowa dla 
maszyn do wdmuchiwania tej wielkości jest ilość podawanego 
powietrza, osiągana dzięki 6 kW turbinie. Sterowanie maszyną 
do wdmuchiwania ISOblow STANDARD PLUS, ustawienia ilości 
materiału i powietrza w całości realizowane jest przez zdalne 
radiowe sterowanie ISOCELL.

ISOblow STANDARD PLUS je mimořádně výkonný vyfoukávací 
stroj ke zpracování celulózového izolačního materiálu, dřevěných 
měkkých vláken, skelné a kamenné vlny, jakož i dalších schvá-
lených volných a sypkých izolačních materiálů. 
Jedinečný pro stroj této velikosti je vysoký výkon vzduchu genero-
vaný turbínou o výkonu 6 kW. Obsluhu zařízení ISOblow STANDARD 
PLUS a regulaci množství materiálu a vzduchu zajišťuje rádiové 
dálkové ovládání ISOCELL.

ISOblow STANDARD PLUS
Art.Nr.: 610003

Accessories  |  Akcesoria  |  Příslušenství

Radio remote control 10.0; V4
Pilot zdalnego sterowania 10.0; V4
Dálkové ovládání 10.0; V4 Art.Nr.: 611109

Cable remote control ‘professional’ 9-pin set, 50m
Zestaw profesjonalnego pilota zdalnego sterowania z 9-pinowym złączem, 50m
Kabelové dálkové ovládání „profesionální“ 9kolíkové sada, 50m Art.Nr.: 611118

Optional  |  Opcjonalnie  |  Optionnel

Booster Station ISOCELL AVS 34
Stacja wzmacniająca ISOCELL AVS 34
Zesilovací stanice ISOCELL AVS 34 Art.Nr.: 614001

4 pcs connecting set for booster station
Zestaw przyłączeniowy do stacji wzmacniającej, 4 części
Sada pro připojení zesilovací stanice, 4 díly Art.Nr.: 614002

Colors may differ from illustration
Kolory mogą różnić się od tych przedstawionych na zdjęciu.
Barvy se mohou lišit od vyobrazení.
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ISOblow STANDARD PLUS

Dimensions (mm)
Wymiary (mm)
Rozměry (mm)

1080 x 810 x 1870 mm

Weight- kg
Waga - kg
Hmotnost - kg

275 kg

Capacity
Objętość zbiornika
Objem

380 l

Agitator
Rozdrabniarka
Míchač

0,75 kW

Airlock  drive
Napęd śluzy powietrznej
Pohon klapky

1,1 kW

Turbine
Turbina
Turbína

6 kW

Total output
Moc całkowita
Celkový výkon

7,85 kW

Max. air output
Max. ciśnienie wylotowe
max. vyfukovaný tlak

480 mbar

Max. air volume
Max. objętość powietrza
Max. objem vzduchu

400 m³/h

Electrical connection load
Zasilanie
Elektrický příkon

400 V / 50 Hz, 16 A

Hose connection
Króciec na wąż
Připojení hadice

3" (76 mm)

Output  |  Wydajność  |  Dopravní výkon

Open blow
Otwarty nadmuch
Otevřené foukání

~ 1300 kg/ h
Maximum roof insulation thickness
Maksymalna grubość izolacji dachu
Max. tloušťka izolace střechy

≤ 50 cm
Suitable for all insulation materials
Odpowiedni do wszystkich materiałów izola-
cyjnych do wdmuchiwania
Hodné pro všechny foukané izolační materiály

Dense blow
Wdmuchiwanie w 
zagęszczeniu
Kompres. foukání

~ 800 kg/ h
Maximum wall insulation thickness
Maksymalna grubość izolacji ściany
Max. tloušťka izolace stěny

≤ 40 cm

VIDEO
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ISOblow KERNOX
The ISOblow KERNOX is a powerful machine for blowing in in-
sulation materials such as cellulose and other approved, free-
flowing materials. Filling is done through a wide flap. Thanks 
to its screw agitator, it is ideal for processing core insulation 
materials.

ISOblow KERNOX to wydajna maszyna do wdmuchiwania 
materiałów izolacyjnych, takich jak celuloza i inne dopuszczone 
materiały sypkie. Napełnianie odbywa się za pomocą szerokiej 
klapy. Dzięki ślimakowemu mieszadłu doskonale nadaje się do 
przetwarzania materiałów izolacyjnych rdzeniowych.

ISOblow KERNOX je výkonný stroj pro vhánění izolačních materiálů, 
jako je celulóza a jiné schválené sypké materiály. Plnění se provádí 
přes širokou klapku. Díky šnekovému míchadlu je stroj ideální pro 
zpracování jádrových izolačních materiálů.

ISOblow KERNOX 230 V
Art.Nr.: 610014

ISOblow KERNOX 400 V
Art.Nr.: 610022

Accessories  |  Akcesoria  |  Příslušenství

Radio remote control 10.0; V4
Pilot zdalnego sterowania 10.0; V4
Dálkové ovládání 10.0; V4 Art.Nr.: 611109

Cable remote control ‘professional’ 9-pin set, 50m
Zestaw profesjonalnego pilota zdalnego sterowania z 9-pinowym złączem, 50m
Kabelové dálkové ovládání „profesionální“ 9kolíkové sada, 50m Art.Nr.: 611118

Connection set KERNOX
Zestaw przyłączeniowy KERNOX
Sada pro připojení KERNOX Art.Nr.: 622114

Colors may differ from illustration
Kolory mogą różnić się od tych przedstawionych na zdjęciu.
Barvy se mohou lišit od vyobrazení.
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ISOblow KERNOX

Dimensions (mm)
Wymiary (mm)
Rozměry (mm)

1476 x 645 x 1712 mm

Weight- kg
Waga - kg
Hmotnost - kg

260 kg

Capacity
Objętość zbiornika
Objem

700 l

Engine
Silnik
Motor

0,75 kW

Blower
Dmuchawa
Ventilátor

4 x 1,35 kW

Total output
Moc całkowita
Celkový výkon

6,15 kW

Max. air volume
Max. objętość powietrza
Max. objem vzduchu

600 m³/h

Electrical connection load
Zasilanie
Elektrický příkon

2 x 230 V / 16 A bzw. 1 x 400 V /16 A

Hose connection
Króciec na wąż
Připojení hadice

3"

Output  |  Wydajność  |  Dopravní výkon

Open blow
Otwarty nadmuch
Otevřené foukání

~ 900 kg/ h
Maximum roof insulation thickness
Maksymalna grubość izolacji dachu
Max. tloušťka izolace střechy

≤ 40 cm
Suitable for all insulation materials
Odpowiedni do wszystkich materiałów izola-
cyjnych do wdmuchiwania
Hodné pro všechny foukané izolační materiály

Dense blow
Wdmuchiwanie w 
zagęszczeniu
Kompres. foukání

~ 700 kg/ h
Maximum wall insulation thickness
Maksymalna grubość izolacji ściany
Max. tloušťka izolace stěny

≤ 40 cm
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ISOblow PROFI
The ISOblow PROFI is an extremely powerful blowing machine 
for processing cellulose insulating material, soft wood fibre, 
glass wool and rock wool as well as other approved loose and 
free-flowing insulating materials. The insulating material is 
loosened in two ways: Once over four large shredder shafts 
in the storage hopper and one three small shredder shafts 
directly above the Lock. A powerful turbine ensures a high air 
performance - and also impresses with its long service life and 
low Maintenance effort.

ISOblow PROFI to ekstremalnie wydajna maszyna do wdmu-
chiwania, przeznaczona do przetwarzania izolacji celulozo-
wych, wełny drzewnej, wełny szklanej i skalnej oraz innych 
sypkich materiałów izolacyjnych luzem. Materiał izolacyjny 
jest rozwłókniany dwukrotnie: raz przez cztery główne wałki 
rozdrabniające w zbiorniku, a drugi raz przez trzy małe zęby 
rozdrabniające bezpośrednio nad śluzą powietrzną. Wydajna 
turbina zapewnia wysoką wydajność powietrza, przekonuje 
długim okresem eksploatacji i niskimi wymaganiami w zakresie 
konserwacji.

ISOblow PROFI je mimořádně výkonný vyfoukávací stroj ke zpra-
cování celulózového izolačního materiálu, měkkých dřevěných 
vláken, skelné a kamenné vlny, a také dalších schválených volných 
a sypkých izolačních materiálů. 
Izolační materiál se rozvolňuje dvakrát: Jednou přes čtyři velké 
řezací hřídele v zásobníku a podruhé přes tři malé řezací hřídele 
bezprostředně nad propustí. Výkonná turbína zajišťuje vysoký 
výkon vzduchu a zároveň přesvědčuje dlouhou životností a nízkými 
náklady na údržbu.

ISOblow PROFI
Art.Nr.: 610044

Accessories  |  Akcesoria  |  Příslušenství

Radio remote control 10.0; V4
Pilot zdalnego sterowania 10.0; V4
Dálkové ovládání 10.0; V4 Art.Nr.: 611109

Cable remote control ‘professional’ 9-pin set, 50m
Zestaw profesjonalnego pilota zdalnego sterowania z 9-pinowym złączem, 50m
Kabelové dálkové ovládání „profesionální“ 9kolíkové sada, 50m Art.Nr.: 611118

Colors may differ from illustration
Kolory mogą różnić się od tych przedstawionych na zdjęciu.
Barvy se mohou lišit od vyobrazení.
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ISOblow PROFI

Dimensions (mm)
Wymiary (mm)
Rozměry (mm)

1380 x 1010 x 1800 mm

Weight- kg
Waga - kg
Hmotnost - kg

460 kg

Capacity
Objętość zbiornika
Objem

1191 l

Agitator
Rozdrabniarka
Míchač

1,1 kW

Airlock  drive
Napęd śluzy powietrznej
Pohon klapky

1,1 kW

Additional chopping performance
Napęd rozdrabniarki dodatkowej
Výkon přídavného řezacího mechanismu

0,55 kW

Turbine
Turbina
Turbína

6 kW

Total output
Moc całkowita
Celkový výkon

8,75 kW

Max. air output
Max. ciśnienie wylotowe
max. vyfukovaný tlak

480 mbar

Max. air volume
Max. objętość powietrza
Max. objem vzduchu

400 m³/h

Electrical connection load
Zasilanie
Elektrický příkon

400 V / 50 Hz, 16 A

Hose connection
Króciec na wąż
Připojení hadice

3" (76 mm)

Output  |  Wydajność  |  Dopravní výkon

Open blow
Otwarty nadmuch
Otevřené foukání

~ 1600 kg/ h
Maximum roof insulation thickness
Maksymalna grubość izolacji dachu
Max. tloušťka izolace střechy

≤ 50 cm
Suitable for all insulation materials
Odpowiedni do wszystkich materiałów izola-
cyjnych do wdmuchiwania
Hodné pro všechny foukané izolační materiály

Dense blow
Wdmuchiwanie w 
zagęszczeniu
Kompres. foukání

~ 1000 kg/ h
Maximum wall insulation thickness
Maksymalna grubość izolacji ściany
Max. tloušťka izolace stěny

≤ 40 cm

VIDEO
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ISOblow PROFI 230
The ISOblow PROFI 230 is the ideal blowing machine for ma-
ximum flexibility on the construction site. It has four powerful 
blowers. In standard operation, the machine can be operated 
with two blowers on a 230 V basis. In addition, two further blo-
wers can be connected via a separate circuit.

ISOblow PROFI 230 to idealna maszyna do wdmuchiwania 
zapewniająca maksymalną elastyczność na placu budowy. 
Posiada cztery wydajne dmuchawy. W trybie standardowym 
maszyna może pracować z dwoma dmuchawami przy napięciu 
230 V. Dodatkowo można podłączyć dwie kolejne dmuchawy za 
pomocą oddzielnego obwodu elektrycznego.

ISOblow PROFI 230 je ideální foukací stroj pro maximální flexibilitu 
na staveništi. Je vybaven čtyřmi výkonnými dmychadly. Ve stan-
dardním provozu může být stroj provozován se dvěma dmychadly 
na základě 230 V. Navíc lze připojit další dvě dmychadla přes sa-
mostatný elektrický okruh.

ISOblow PROFI 230
Art.Nr.: 610120

Accessories  |  Akcesoria  |  Příslušenství

Radio remote control 10.0; V4
Pilot zdalnego sterowania 10.0; V4
Dálkové ovládání 10.0; V4 Art.Nr.: 611109

Cable remote control ‘professional’ 9-pin set, 50m
Zestaw profesjonalnego pilota zdalnego sterowania z 9-pinowym złączem, 50m
Kabelové dálkové ovládání „profesionální“ 9kolíkové sada, 50m Art.Nr.: 611118

Colors may differ from illustration
Kolory mogą różnić się od tych przedstawionych na zdjęciu.
Barvy se mohou lišit od vyobrazení.
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ISOblow PROFI 230

Dimensions (mm)
Wymiary (mm)
Rozměry (mm)

1380 x 1010 x 1800 mm

Weight- kg
Waga - kg
Hmotnost - kg

470 kg

Capacity
Objętość zbiornika
Objem

1191 l

Agitator
Rozdrabniarka
Míchač

1,1 kW

Airlock  drive
Napęd śluzy powietrznej
Pohon klapky

1,1 kW

Additional chopping performance
Napęd rozdrabniarki dodatkowej
Výkon přídavného řezacího mechanismu

0,55 kW

Blower
Dmuchawa
Ventilátor

4 x 1,9 kW

Total output
Moc całkowita
Celkový výkon

10,30 kW

Max. air output
Max. ciśnienie wylotowe
max. vyfukovaný tlak

400 mbar

Max. air volume
Max. objętość powietrza
Max. objem vzduchu

600 m³/h

Electrical connection load
Zasilanie
Elektrický příkon

2 x 230 V / 50 Hz, 16 A; optional 1x 230 V, 
16 A

Hose connection
Króciec na wąż
Připojení hadice

3" (76 mm)

Output  |  Wydajność  |  Dopravní výkon

Open blow
Otwarty nadmuch
Otevřené foukání

~ 1600 kg/ h
Maximum roof insulation thickness
Maksymalna grubość izolacji dachu
Max. tloušťka izolace střechy

≤ 50 cm
Suitable for all insulation materials
Odpowiedni do wszystkich materiałów izola-
cyjnych do wdmuchiwania
Hodné pro všechny foukané izolační materiály

Dense blow
Wdmuchiwanie w 
zagęszczeniu
Kompres. foukání

~ 1000 kg/ h
Maximum wall insulation thickness
Maksymalna grubość izolacji ściany
Max. tloušťka izolace stěny

≤ 40 cm

VIDEO
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ISOblow PROFI TwinTurbo
The ISOblow PROFI TwinTurbo stands for compact design 
with maximum performance. Equipped with two 5-stage 
high-performance turbines, it delivers exceptionally high air 
performance and is specially designed for the requirements of 
professional blowing work. 
Thanks to precisely tuned electronics, the machine is unique 
in its class: two turbines are operated via a single 400 V con-
nection. With an air output of 7.5 kW, the PROFI TwinTurbo 
achieves air volume flows of over 720 m³/h and an air pres-
sure of up to 600 mbar – even with a 16 A fuse.

ISOblow PROFI TwinTurbo to kompaktowa konstrukcja o mak-
symalnej wydajności. Wyposażona w dwie 5-stopniowe turbiny 
o wysokiej wydajności zapewnia wyjątkowo wysoką wydajność 
powietrza i została zaprojektowana specjalnie z myślą o wyma-
ganiach profesjonalnych prac związanych z wdmuchiwaniem. 
Dzięki precyzyjnie dostrojonemu układowi elektronicznemu 
urządzenie to wyróżnia się w swojej klasie: dwie turbiny są za-
silane tylko jednym przyłączem 400 V. Przy wydajności powie-
trza 7,5 kW PROFI TwinTurbo osiąga przepływ powietrza ponad 
720 m³/h oraz ciśnienie powietrza do 600 mbar – i to już przy 
zabezpieczeniu 16 A.

ISOblow PROFI TwinTurbo se vyznačuje kompaktní konstrukcí 
a maximálním výkonem. Je vybaven dvěma 5stupňovými vyso-
kovýkonnými turbínami, poskytuje mimořádně vysoký průtok 
vzduchu a je speciálně navržen pro požadavky profesionálních 
foukacích prací. 
Díky přesně vyladěné elektronice je tento stroj ve své třídě 
výjimečný: dvě turbíny jsou napájeny pouze jedním 400V 
připojením. S výkonem 7,5 kW dosahuje PROFI TwinTurbo průtoku 
vzduchu přes 720 m³/h a tlaku vzduchu až 600 mbar – a to již při 
16 A pojistce.

ISOblow PROFI TwinTurbo
Art.Nr.: 610050

Accessories  |  Akcesoria  |  Příslušenství

Radio remote control 10.0; V4
Pilot zdalnego sterowania 10.0; V4
Dálkové ovládání 10.0; V4 Art.Nr.: 611109

Cable remote control ‘professional’ 9-pin set, 50m
Zestaw profesjonalnego pilota zdalnego sterowania z 9-pinowym złączem, 50m
Kabelové dálkové ovládání „profesionální“ 9kolíkové sada, 50m Art.Nr.: 611118

Colors may differ from illustration
Kolory mogą różnić się od tych przedstawionych na zdjęciu.
Barvy se mohou lišit od vyobrazení.
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ISOblow PROFI TwinTurbo

Dimensions (mm)
Wymiary (mm)
Rozměry (mm)

1380 x 1010 x 1800 mm

Weight- kg
Waga - kg
Hmotnost - kg

470 kg

Capacity
Objętość zbiornika
Objem

1191 l

Agitator
Rozdrabniarka
Míchač

1,1 kW

Airlock  drive
Napęd śluzy powietrznej
Pohon klapky

1,1 kW

Additional chopping performance
Napęd rozdrabniarki dodatkowej
Výkon přídavného řezacího mechanismu

0,55 kW

Twin turbine
Podwójna turbina
Dvojitá turbína

7,5 kW

Total output
Moc całkowita
Celkový výkon

10,25 kW

Max. air output
Max. ciśnienie wylotowe
max. vyfukovaný tlak

600 mbar

Max. air volume
Max. objętość powietrza
Max. objem vzduchu

720 m³/h

Electrical connection load
Zasilanie
Elektrický příkon

400 V / 50 Hz, 16 A

Hose connection
Króciec na wąż
Připojení hadice

3" (76 mm)

Output  |  Wydajność  |  Dopravní výkon

Open blow
Otwarty nadmuch
Otevřené foukání

~ 1800 kg/ h
Maximum roof insulation thickness
Maksymalna grubość izolacji dachu
Max. tloušťka izolace střechy

≤ 50 cm
Suitable for all insulation materials
Odpowiedni do wszystkich materiałów izola-
cyjnych do wdmuchiwania
Hodné pro všechny foukané izolační materiály

Dense blow
Wdmuchiwanie w 
zagęszczeniu
Kompres. foukání

~ 1200 kg/ h
Maximum wall insulation thickness
Maksymalna grubość izolacji ściany
Max. tloušťka izolace stěny

≤ 40 cm

VIDEO
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ISOblow PROFI TwinTurbo 16A/32A
The ISOblow PROFI TwinTurbo 16/32 is equipped with two 
5-stage turbines – a real powerhouse for professional blowers!  
The machine can be operated on both a 16 A and 32 A basis. 
This makes the Profi TT 16/32 ideal for flexible use on cons-
truction sites with different equipment.

ISOblow PROFI TwinTurbo 16/32 jest wyposażony w dwie 5-sto-
pniowe turbiny – prawdziwy potężny silnik dla profesjonalnych 
urządzeń do wdmuchiwania!  
Urządzenie może być zasilane zarówno prądem o natężeniu 16 
A, jak i 32 A. 
Dzięki temu Profi TT 16/32 idealnie nadaje się do elastycznego 
zastosowania na różnie wyposażonych placach budowy.

ISOblow PROFI TwinTurbo 16/32 je vybaven dvěma 5stupňovými 
turbínami – skutečný výkonný stroj pro profesionální foukače!  
Stroj lze provozovat jak na základě 16 A, tak i 32 A. 
Profesionální TT 16/32 je tak ideální pro flexibilní použití na různě 
vybavených stavbách.

ISOblow PROFI TwinTurbo 16A/32A
Art.Nr.: 610054

Accessories  |  Akcesoria  |  Příslušenství

Radio remote control 10.0; V4
Pilot zdalnego sterowania 10.0; V4
Dálkové ovládání 10.0; V4 Art.Nr.: 611109

Cable remote control ‘professional’ 9-pin set, 50m
Zestaw profesjonalnego pilota zdalnego sterowania z 9-pinowym złączem, 50m
Kabelové dálkové ovládání „profesionální“ 9kolíkové sada, 50m Art.Nr.: 611118

Colors may differ from illustration
Kolory mogą różnić się od tych przedstawionych na zdjęciu.
Barvy se mohou lišit od vyobrazení.
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ISOblow PROFI TwinTurbo 
16A/32A

Dimensions (mm)
Wymiary (mm)
Rozměry (mm)

1380 x 1010 x 1800 mm

Weight- kg
Waga - kg
Hmotnost - kg

470 kg

Capacity
Objętość zbiornika
Objem

1191 l

Agitator
Rozdrabniarka
Míchač

1,1 kW

Airlock  drive
Napęd śluzy powietrznej
Pohon klapky

1,1 kW

Additional chopping performance
Napęd rozdrabniarki dodatkowej
Výkon přídavného řezacího mechanismu

0,55 kW

Total output
Moc całkowita
Celkový výkon

13,75 kW

Max. air output 16A
Max. ciśnienie wylotowe 16A
max. vyfukovaný tlak 16A

600 mbar

Max. air output 32A
Max. ciśnienie wylotowe 32A
max. vyfukovaný tlak 32A

720 mbar

Max. air volume 16A
Max. objętość powietrza 16A
Max. objem vzduchu 16A

720 m³/h

Max. air volume 32A
Max. objętość powietrza 32A
Max. objem vzduchu 32A

850 m³/h

Electrical connection load
Zasilanie
Elektrický příkon

400V 50Hz 16A/32A

Hose connection
Króciec na wąż
Připojení hadice

3" (76 mm)

Output  |  Wydajność  |  Dopravní výkon

Open blow
Otwarty nadmuch
Otevřené foukání

~ 1800 kg/ h
Maximum roof insulation thickness
Maksymalna grubość izolacji dachu
Max. tloušťka izolace střechy

≤ 50 cm
Suitable for all insulation materials
Odpowiedni do wszystkich materiałów izola-
cyjnych do wdmuchiwania
Hodné pro všechny foukané izolační materiály

Dense blow
Wdmuchiwanie w 
zagęszczeniu
Kompres. foukání

~ 1200 kg/ h
Maximum wall insulation thickness
Maksymalna grubość izolacji ściany
Max. tloušťka izolace stěny

≤ 40 cm

VIDEO
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ISOblow TITAN TwinTurbo
The ISOblow TITAN TwinTurbo is the most powerful and lar-
gest mobile blowing machine in the ISOBLOW series. 
Equipped with two 5-stage high-performance turbines, it 
delivers exceptionally high air performance and is specially 
designed for the demands of professional blowing work.  
Thanks to precisely tuned electronics, the machine is unique 
in its class: two turbines are operated via a single 400 V con-
nection. With an air output of 7.5 kW, the TITAN TwinTurbo 
achieves air volume flows of over 720 m³/h and an air pres-
sure of up to 600 mbar – even with a 16 A fuse.

ISOblow TITAN TwinTurbo to najmocniejsza i największa mo-
bilna maszyna do wdmuchiwania z serii ISOBLOW. 
Wyposażona w dwie 5-stopniowe turbiny o wysokiej wydajności 
zapewnia wyjątkowo wysoką wydajność powietrza i została 
zaprojektowana specjalnie z myślą o wymaganiach profesjonal-
nych prac związanych z wdmuchiwaniem.  
Dzięki precyzyjnie dostrojonemu układowi elektronicznemu 
maszyna ta wyróżnia się w swojej klasie: dwie turbiny są zasi-
lane tylko jednym przyłączem 400 V. Przy wydajności powie-
trza 7,5 kW TITAN TwinTurbo osiąga przepływ powietrza ponad 
720 m³/h oraz ciśnienie powietrza do 600 mbar – i to już przy 
zabezpieczeniu 16 A.

ISOblow TITAN TwinTurbo je nejvýkonnější a největší mobilní fou-
kací stroj řady ISOBLOW. 
Je vybaven dvěma 5stupňovými vysokovýkonnými turbínami, 
poskytuje mimořádně vysoký výkon a je speciálně navržen pro 
požadavky profesionálních foukacích prací.  
Díky přesně vyladěné elektronice je tento stroj ve své třídě 
výjimečný: dvě turbíny jsou napájeny pouze jedním 400V 
připojením. S výkonem 7,5 kW dosahuje TITAN TwinTurbo průtoku 
vzduchu přes 720 m³/h a tlaku vzduchu až 600 mbar – a to již při 
16 A pojistce.

ISOblow TITAN TwinTurbo
Art.Nr.: 610049

Accessories  |  Akcesoria  |  Příslušenství

Radio remote control 10.0; V4
Pilot zdalnego sterowania 10.0; V4
Dálkové ovládání 10.0; V4 Art.Nr.: 611109

Cable remote control ‘professional’ 9-pin set, 50m
Zestaw profesjonalnego pilota zdalnego sterowania z 9-pinowym złączem, 50m
Kabelové dálkové ovládání „profesionální“ 9kolíkové sada, 50m Art.Nr.: 611118

Colors may differ from illustration
Kolory mogą różnić się od tych przedstawionych na zdjęciu.
Barvy se mohou lišit od vyobrazení.
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ISOblow TITAN TwinTurbo

Dimensions (mm)
Wymiary (mm)
Rozměry (mm)

1680 x 1010 x 1840 mm

Weight- kg
Waga - kg
Hmotnost - kg

570 kg

Capacity
Objętość zbiornika
Objem

1503 l

Agitator
Rozdrabniarka
Míchač

1,1 kW

Airlock  drive
Napęd śluzy powietrznej
Pohon klapky

1,1 kW

Additional chopping performance
Napęd rozdrabniarki dodatkowej
Výkon přídavného řezacího mechanismu

0,55 kW

Twin turbine
Podwójna turbina
Dvojitá turbína

7,5 kW

Total output
Moc całkowita
Celkový výkon

10,25 kW

Max. air output
Max. ciśnienie wylotowe
max. vyfukovaný tlak

600 mbar

Max. air volume
Max. objętość powietrza
Max. objem vzduchu

720 m³/h

Electrical connection load
Zasilanie
Elektrický příkon

400 V / 50 Hz, 16 A

Hose connection
Króciec na wąż
Připojení hadice

3" (76 mm)

Output  |  Wydajność  |  Dopravní výkon

Open blow
Otwarty nadmuch
Otevřené foukání

~ 2000 kg/ h
Maximum roof insulation thickness
Maksymalna grubość izolacji dachu
Max. tloušťka izolace střechy

≤ 50 cm
Suitable for all insulation materials
Odpowiedni do wszystkich materiałów izola-
cyjnych do wdmuchiwania
Hodné pro všechny foukané izolační materiály

Dense blow
Wdmuchiwanie w 
zagęszczeniu
Kompres. foukání

~ 1400 kg/ h
Maximum wall insulation thickness
Maksymalna grubość izolacji ściany
Max. tloušťka izolace stěny

≤ 40 cm

VIDEO
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Separator for Re-Cycle TT 7500
Stacja odsysająca Re-Cycle TT 7500
Odsávací stanice Re-Cycle TT 7500
The Re-Cycle TT 7500 extraction station from 
ISOCELL is the ideal companion for all renovation, 
restoration and conversion work. Cellulose mate-
rial that has already been installed can be easily 
extracted if necessary and temporarily stored in 
bags, big bags or containers. The existing Re-Cycle 
separation system separates contaminants or 
foreign objects such as screws and mortar pieces 
from the high-quality cellulose insulation material. 
 
Additional options: 
- Hose & switch equipment 
- Filter solutions or big bag system solutions 
- Bag holding system 
- Re-cycle separation system 
- Weighing technology for reweighing cellulose 
material 
- Container solutions

Stacja odsysająca Re-Cycle TT 7500 firmy ISO-
CELL jest idealnym rozwiązaniem do wszystkich 
prac związanych z renowacją, odnawianiem i 
przebudową. W razie potrzeby już wprowadzony 
materiał celulozowy można łatwo odessać i tymcza-
sowo przechowywać w workach, workach typu big 
bag lub kontenerach. Istniejący system separacji 
Re-Cycle oddziela zanieczyszczenia lub ciała obce, 
takie jak śruby, kawałki zaprawy, od wysokiej 
jakości materiału izolacyjnego z celulozy. 
 
Opcje dodatkowe: 
- Węże i rozdzielacze 
- Rozwiązania filtrujące lub rozwiązania systemowe 
worków typu big bag 
- System mocowania worków 
- System separacji Re-Cycle 
- Technika ważenia do ponownego ważenia 
materiału celulozowego 
- Rozwiązania kontenerowe

Odsávací stanice Re-Cycle TT 7500 od společnosti 
ISOCELL je ideálním pomocníkem pro všechny práce 
související s renovací, restaurováním a přestavbou. Již 
nanesený celulózový materiál lze v případě potřeby 
snadno odsát a dočasně uskladnit v pytlích, velkých 
pytlích nebo kontejnerech. Stávající separační systém 
Re-Cycle odděluje nečistoty nebo cizí předměty, jako 
jsou šrouby nebo kousky malty, od vysoce kvalitního 
celulózového izolačního materiálu. 
 
Další možnosti: 
- Hadice a rozvodné zařízení 
- Filtrační řešení nebo systémová řešení s velkými pytli 
- Systém pro uchycení pytlů 
- Systém pro recyklaci 
- Vážicí technika pro zpětné vážení celulózového 
materiálu 
- Kontejnerová řešení

Re-Cycle TT 7500
Art.Nr.: 644023
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Accessories  |  Akcesoria  |  Příslušenství

Radio remote control 10.0; V4
Pilot zdalnego sterowania 10.0; V4
Dálkové ovládání 10.0; V4 Art.Nr.: 611109

Cable remote control ‘professional’ 9-pin set, 50m
Zestaw profesjonalnego pilota zdalnego sterowania z 9-pinowym złączem, 
50m
Kabelové dálkové ovládání „profesionální“ 9kolíkové sada, 50m

Art.Nr.: 611118

Optional  |  Opcjonalnie  |  Optionnel

Separator for Re-Cycle TT 7500
Separator do urządzenia Re-Cycle TT 7500
Odlučovač pro Re-Cycle TT 7500 Art.Nr.: 644021

Bag holder for Re-Cycle TT 7500
Uchwyt na worki do Re-Cycle TT 7500
Držák pytlů pro Re-Cycle TT 7500 Art.Nr.: 644022

Drum flake switch 
2 x 3" inlet 
3 x 3" outlet
Przepust bębnowy
2 x wejście 3"
3 x wyjście 3"
Bubnový rozdělovač vloček 
2 x vstup 3" 
3 x výstup 3"

Art.Nr.: 643011

Technical Data  |  Dane techniczne  |  Technické údaje

Separator for Re-Cycle TT 7500
Stacja odsysająca Re-Cycle TT 7500
Odsávací stanice Re-Cycle TT 7500

Dimensions (mm)
Wymiary (mm)
Rozměry (mm)

1695 x 1032 x 1627 mm

Weight- kg
Waga - kg
Hmotnost - kg

410 kg

Airlock  drive
Napęd śluzy powietrznej
Pohon klapky

1,1 kW

Electrical connection load
Zasilanie
Elektrický příkon

400 V & 230 V 50 Hz

Suction capacity per hour
Wydajność ssania na godzinę
Sací výkon za hodinu

400 kg/ h

Blower fan
Dmuchawa
Vyfukovací ventilátor

2 x 1,7 kW

Volume of fine dust filter (barrels)
Pojemność filtra cząstek stałych (beczki)
Objem filtrů jemného prachu (sudy)

2 x 155 l
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Separator for Re-Cycle TT 7500
Separator do urządzenia Re-Cycle TT 7500
Odlučovač pro Re-Cycle TT 7500

Separator for Re-Cycle TT 7500 Separator do urządzenia Re-Cycle 
TT 7500

Odlučovač pro Re-Cycle TT 7500 644021

Bag holder for Re-Cycle TT 7500
Uchwyt na worki do Re-Cycle TT 7500
Držák pytlů pro Re-Cycle TT 7500

Bag holder for Re-Cycle TT 7500 Uchwyt na worki do Re-Cycle TT 
7500

Držák pytlů pro Re-Cycle TT 7500 644022

Drum - flake switch
Rozdzielacz bębnowy płatków
Přechodový buben pro použití více hadic

Drum flake switch 
2 x 3" inlet 
3 x 3" outlet

Przepust bębnowy
2 x wejście 3"
3 x wyjście 3"

Bubnový rozdělovač vloček 
2 x vstup 3" 
3 x výstup 3"

643011

Felt seal flake switch Uszczelka filcowa Rozdzielacz 
płatkowy

Plstěný těsnicí vločkový spínač 643013

Handle Uchwyt Rukojeť 650210
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Mobile suction station
Mobilna stacja odsysająca
Mobilní odsávací stanice

The Mobile suction Station is ideal for extracting 
blow-in insulation in prefabrication or construction 
site, or for cleaning the workplace. 
 
Capacity: 210 l, 420m²/h  
Extraction capacity: 230 V/50 Hz, 16 A  
Total performance: 3,8 kW  
Weight: spprox. 70 kg 
Measurements: (LxWxH) 116 x 77 x 112 cm 
delivery: 7,5 m Suction hose 3" Floor sucker 10 Stk 
Fabric sacks

Mobilna stacja odsysająca idealnie nadaje się do 
odsysania materiałów izolacyjnych wstrzykanych 
podczas produkcji lub na placu budowy, a także do 
czyszczenia miejsca pracy. 
 
Pojemność: 210 l, 420 m²/h  
Wydajność odsysania: 230 V/50 Hz, 16 A 
Moc całkowita: 3,8 kW 
Waga: ok. 70 kg  
Wymiary: (dł. x szer. x wys.) 116 x 77 x 112 cm  
Zakres dostawy: wąż odsysający 7,5 m, ssawka podło-
gowa 3", 10 szt. worków tekstylnych

Mobilní odsávací stanice je ideální pro odsávání 
foukaných izolačních materiálů v předvýrobě nebo na 
staveništi, např. k čištění pracoviště. 
 
Objem: 210 l, 420 m² 
Odsávací výkon: 230 V / 50 Hz, 16 A  
Celkový výkon: 3,8 kW 
Hmotnost: cca 70 kg 
Rozměry: (DxŠxV) 116 x 77 x 112 cm 
Rozsah dodávky: 7,5 m odsávací hadice 3" Vysavač dna 
10 ks tkaninových pytlů

Mobile cleaning and extraction 
station

Mobilna stacja czyszcząca i 
odsysająca

Mobilní čisticí a odsávací stanice 635006

Fabric bag 90 x 140 cm for metal 
suction bin 210 L

Worek z tkaniny 90 x 140 cm do me-
talowego pojemnika odsysającego 
210 l

Tkaninový vak 90 x 140 cm pro odsá-
vaví sud kov 210 L

632003
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Metal suction bin
Metalowy pojemnik odsysający
Odsávací sud kov

Suction bin for connection to an ISOblow blowing machine or booster station. Suitable for small quanti-
ties of cellulose and/or clean-up on the construction site. 
Scope of delivery: 1.5 m connection hose 3"; 5 fabric bags

Beczka odsysająca do podłączenia do maszyny do wdmuchiwania ISOblow lub stacji wzmacniającej. Służy 
do odsysania niewielkich ilości celulozy lub do czyszczenia placu budowy. 
Zakres dostawy: wąż przyłączeniowy 1,5 m 3"; 5 worków tekstylnych

Odsávací sud pro připojení k vyoukáyacímu stroji ISOblow nebo zesilovací celulózy nebo čištění staveniště. 
Rozsah dodávky: 1,5 m připojovací hadice 3"; 5 textilních pytlů

Metal suction bin 115 l Metalowy pojemnik odsysający 115 l Odsávací sud kov 115 l 635001

Metal suction bin 210 l Metalowy pojemnik na odpady 210 l Odsávací sud kov 210 l 635003

Fabric bags
Worki tkaninowe
Tkaninové pytle

75 x 120 cm for metal suction bin 
115 L

75 x 120 cm do metalowego pojem-
nika odsysającego 115 l

75 x 120 cm pro odsávaví sud kov 115 
L

632002

90 x 140 cm for metal suction bin 
210 L

90 x 140 cm do metalowego pojem-
nika odsysającego 210 l

90 x 140 cm pro odsávaví sud kov 
210 L

632003

100 x 150 cm for ReCycle 300 L 
extraction station

100 x 150 cm dla stacji odsysającej 
ReCycle 300 L

100 x 150 cm pro odsávací stanici 
ReCycle 300 L

632009

120 x 180 cm - 470 L 120 x 180 cm - 470 L 120 x 180 cm - 470 L 632005

120 x 220 cm - 650 L 120 x 220 cm - 650 L 120 x 220 cm - 650 L 632007

PE sack opaque 300 l
Worek PE matowy 300 l
Pytel z PE neprůhledný 300 l

For filling cellulose from vacuum bin into PE sack. Not for use in combination with the suction bin!

Do przelewania celulozy z beczki odsysającej do worka PE. Nie używać w połączeniu z beczką odsysającą!

K přečerpání celulózy z odsávacího sudu do pytle z PE. Nepouživejte v kombinaci s odsávacím sudem!

1000 x 1500 mm, 300 l, 100 my 1000 x 1500 mm, 300 l, 100 my 1000 x 1500 mm, 300 l, 100 my 632004

1000 x 1500 mm, 300 l, 130 my 1000 x 1500 mm, 300 l, 130 my 1000 x 1500 mm, 300 l, 130 my 632008
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Booster Station ISOCELL AVS 34
Booster Station ISOCELL AVS 34
Zesilovací stanice ISOCELL AVS 34

The ISOblow AVS34 is a very small, compact booster /extractor. AVS34 can extract (underpressure) and 
can increase the air flow volume. (overpressure). 
 
4 pcs connecting set for booster station 
Control cable 5 m, 1,5 m  
Hose connector 3" 
Y-piece 3" 
5 Stk hose clamp 3"

ISOblow AVS34 to bardzo mała i kompaktowa stacja wzmacniająca/odsysająca. AVS34 może odsysać 
(podciśnienie) i wzmacniać przepływ powietrza (nadciśnienie). 
 
Zestaw przyłączeniowy stacji wzmacniającej, 4 części 
Kabel sterujący 5 m, 1,5 m 
Kawałek węża 3" 
Kawałek Y 
5 szt. zacisków do węża 3"

ISOblow AVS34 je velmi malá a kompaktní zesilovací/odsávací stanice. AVS34 může odsávat (podtlak) a zesilovat 
objem proudu vzduchu (přetlak). 
 
Sada pro připojení zesilovací stanice, 4 díly 
Ovládací kabel 5 m, 1,5 m 
Kus hadice 3" 
Y-kus 
5 ks hadicové spony 3"

Booster Station ISOCELL AVS 34 Stacja wzmacniająca ISOCELL AVS 
34

Zesilovací stanice ISOCELL AVS 34 614001

4 pcs connecting set for booster 
station

Zestaw przyłączeniowy do stacji 
wzmacniającej, 4 części

Sada pro připojení zesilovací stanice, 
4 díly

614002

Booster Station AVS 55
Booster Station AVS 55
Zesilovací staniceISOCELL AVS 55

The ISOblow AVS 55 is a very small, compact booster / extractor. AVS 55 can extract (underpressure) 
and can increase the air flow volume. (overpressure).

ISOblow AVS 55 to bardzo wydajna stacja wzmacniająco-odsysająca wyposażona w turbinę o mocy 5,5 kW. 
AVS 55 może odsysać (podciśnienie) i wzmacniać przepływ powietrza (nadciśnienie).

ISOblow AVS554 je valmi výkonná zesilovací/odsávací stanice, vybavená turbínou 5,5 kW. AVS55 může odsávat 
(podtlak) a zvyšovat objemový průtok vzduchu. (Přetlak)

Booster Station ISOCELL AVS 55 Stacja wzmacniająca ISOCELL AVS 
55

Zesilovací stancie ISOCELL AVS 55 613031

Connection set amplifier 
station AVS55 3 pcs

Zestaw przyłączeniowy  Stacja 
wzmacniająca AVS55  3 częściowy.

Připojovací sada  Zesilovací stanice 
AVS55  3 ks.

614003

Connecting set SOLID Zestaw przyłączeniowy SOLID Spojovací sada SOLID 622014
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ISOCELL Powerbox
– The mobile power solution  
The ISOCELL PowerBox was developed to reliably 
meet the energy needs of blow-in professionals 
in a quiet and emission-free manner – ideal for 
residential areas or noise-sensitive environments. 
It enables blow-in machines to be operated even 
in locations without a mains connection, reduces 
logistics costs and emission risks, and thus makes 
an important contribution to efficiency and sustai-
nability. Its mobility and ease of use make it ideal 
for new construction and renovation projects.  
The PowerBox is available in two versions: 
 
15 kVA version: 
Discharge: 3AC 230/400V – 17.4 A 
Rated power: 15 kVA 
Continuous output power: 12 kW at 25°C 
Peak power: 27kW (short term) 
 
24kVA version: 
Discharge: 3AC 230/400V – 27.8A 
Rated power: 24kVA 
Continuous output power: 19.2kW at 25°C 
Peak power: 48kW (short term)

– Mobilne rozwiązanie zasilania  
ISOCELL PowerBox został opracowany w celu 
niezawodnego, cichego i bezemisyjnego zaspoko-
jenia zapotrzebowania na energię profesjonalistów 
zajmujących się wdmuchiwaniem – idealny do 
obszarów mieszkalnych lub środowisk wrażliwych 
na hałas. Umożliwia on obsługę maszyn do wdmu-
chiwania nawet w miejscach bez podłączenia do 
sieci, zmniejsza nakłady logistyczne i ryzyko emisji, 
przyczyniając się w ten sposób w znacznym stopniu 
do wydajności i zrównoważonego rozwoju. Jego 
mobilność i łatwa obsługa sprawiają, że idealnie 
nadaje się do nowych budynków i renowacji.  
PowerBox jest dostępny w dwóch wersjach: 
 
Wersja 15 kVA: 
Rozładowanie: 3AC 230/400 V – 17,4 A 
Moc znamionowa: 15 kVA 
Ciągła moc wyjściowa: 12 kW przy 25°C 
Moc szczytowa: 27 kW (krótkotrwała) 
 
Wariant 24 kVA: 
Rozładowanie: 3AC 230/400 V – 27,8 A 
Moc znamionowa: 24 kVA 
Ciągła moc wyjściowa: 19,2 kW przy 25°C 
Moc szczytowa: 48 kW (krótkotrwała)

– Mobilní řešení pro napájení  
ISOCELL PowerBox byl vyvinut tak, aby spolehlivě, tiše 
a bez emisí pokrýval energetické potřeby profesionálů v 
oblasti foukání izolace – ideální pro obytné oblasti nebo 
prostředí citlivá na hluk. Umožňuje provoz foukacích 
strojů i na místech bez připojení k síti, snižuje logistické 
náklady a riziko emisí a tím významně přispívá k 
efektivitě a udržitelnosti. Díky své mobilitě a snadné 
manipulaci je ideální pro novostavby a renovace.  
PowerBox je k dispozici ve dvou variantách: 
 
Varianta 15 kVA: 
Odběr: 3AC 230/400 V – 17,4 A 
Jmenovitý výkon: 15 kVA 
Trvalý výstupní výkon: 12 kW při 25 °C 
Špičkový výkon: 27 kW (krátkodobě) 
 
Varianta 24 kVA: 
Vybíjení: 3AC 230/400 V – 27,8 A 
Jmenovitý výkon: 24 kVA 
Trvalý výstupní výkon: 19,2 kW při 25 °C 
Špičkový výkon: 48 kW (krátkodobě)

Powerbox 15kVA
Art.Nr.: 610250

Powerbox 24kVA
Art.Nr.: 610251
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ISOCELL Powerbox

Dimensions (mm)
Wymiary (mm)
Rozměry (mm)

1310 x 1010 x 1500 mm

Weight- kg
Waga - kg
Hmotnost - kg

750 kg

Battery capacity (at 25°C)
Pojemność akumulatora (w temperaturze 25°C)
Kapacita baterie (při 25 °C)

40 kWh

Battery cycles (at 25°C)
Cykle baterii (w temperaturze 25°C)
Cyklů baterie (při 25 °C)

>6000

Charging (voltage/current)
Ładowanie (napięcie / prąd)
Nabíjení (napětí / proud)

3AC 230/400V - 16A

Loading time
Czas ładowania
Doba nabíjení

~4,5h / 3AC

Mains frequency
Częstotliwość sieciowa
Síťová frekvence

50 Hz +/- 0,1%

Protection class
Klasa ochrony
Třída ochrany

IP44
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Radio control unit ISOCELL 10.0
Pilot zdalnego sterowania ISOCELL 10.0
Rádiové dálkové ovládání ISOCELL 10.0

Transmission frequency 433 MHz, 8 channels with 
display for Material and Air (two-digit ‘7 segment 
display’) lithium-ion battery in hand control unit 
and protective cover. 
 
suitable for blowing machines: 
ISOblow SOLID 
ISOblow COMPACT 
ISOblow STANDARD 
ISOblow STANDARD PLUS 
ISOblow PROFI 
ISOblow TITAN 
ISOblow KERNOX 

Częstotliwość transmisji:  433 MHz ; 8 kanałów; 
z wyświetlaczem materiału i powietrza (dwucy-
frowy „wyświetlacz 7-segmentowy”); akumulator 
litowo-jonowy w ręcznym panelu sterowania i 
pokrowiec ochronny. 
 
Odpowiedni do następujących maszyn do wdmuchi-
wania: 
ISOblow SOLID 
ISOblow COMPACT 
ISOblow STANDARD 
ISOblow STANDARD PLUS 
ISOblow PROFI 
ISOblow TITAN 
ISOblow KERNOX

Frekvence přenosu: 433 MHz; 8 kanálů; s ukazatelem 
materiálu a vzduchu (dvoumístný „7segmentový dis-
plej“); lithium-iontová baterie v ručním ovladači 
 
vhodné pro následující vyfoukávací stroje: 
ISOblow SOLID 
ISOblow COMPACT 
ISOblow STANDARD 
ISOblow STANDARD PLUS 
ISOblow PROFI 
ISOblow TITAN 
ISOblow KERNOX

Hand-operated radio unit Panel sterowania Ruční ovladač 611012

Radio station for radio control Stacja radiowa Rádiová stanice 611013

Charger for radio control Ładowarka Nabíječka 611015

Case for radio control Walizka Kufr 624007

Shoulder strap Pas nośny Nosný popruh 611019

Cover protection Pokrowiec ochronny Ochranné pouzdro 611025

Spare Battery Akumulator zapasowy Náhradní baterie 611014

Set 
Art.Nr.: 611109
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4-Channel Radio Control C-70
4-kanałowy pilot zdalnego sterowania 
C-70
4-kanálové rádiové dálkové ovládání C-70

Set 
Art.Nr.: 611004T

4-channel radio control in range 433 MHz; Hand-operated unit with 4 relay contacts 
Receiver unit with flexible aerial with BNC- connector mounted on aluminium plate incl. 3 m connecting 
cable with 5-pole DIN plug.

4-kanałowe sterowanie radiowe w paśmie 433 MHz; ręczny panel sterowania z 4 stykami przeka-
źnikowymi. Odbiornik z elastyczną anteną z wtykiem BNC zamontowany na płycie aluminiowej, wraz z 
3-metrowym kablem połączeniowym z 5-pinowym wtykiem DIN.

4kanálové rádiové ovládání v pásmu 433 MHz; Ruční ovladač se 4 reléovými kontakty 
Přijímač s flexibilní anténou s konektorem BNC, namontovaný na ALU desce vč. 3 m propojovacího kabelu s 
5pólovým konektorem DIN.

4-Channel hand-operated unit Pilot ręczny 4-kanałowy radiowy Ruční ovládací jednotka 4kanálová 
rádiová

6110047

Receiver unit with 3 m connecting 
cable

Odbiornik z kablem 
przyłączeniowym o długości 3 m

Přijímací jednotka s připojovacím ka-
belem o délce 3 m

6110048

Case for 4-channel radio control 
unit

Walizka na 4-kanałowy nadajnik 
radiowy

Kufřík pro 4-kanálové rádiové ovládání 611050

Radio control LORA-E
Pilot zdalnego sterowania LORA-E
Rádiové dálkové ovládání LORA-E

Set 
Art.Nr.: 611108

869,5 MHz - No disturbance due to indoor installations possible

869,5 MHz – brak możliwości zakłóceń przez urządzenia wewnętrzne

869,5 MHz - Není možné žádné rušení vnitřními zařizeními

Cable remote control 50 m 9-pole set 
Professional
Pilot kablowy 50 m 9-pinowy -SET profes-
sional
Kabelové dálkové ovládání 50 m 9pólová 
sada Professional

Set 
Art.Nr.: 611118

Used for emergency operation in case of interference or failure of the ISOblow wireless remote control.

Służy jako sterowanie awaryjne w przypadku zakłóceń radiowych lub awarii zdalnego sterowania radiowe-
go ISOblow.

Slouží jako nouzové ovládání v případě rádiového rušení nebo výpadku rádiového dálkového ovládání ISOblow; 
Nedoporučuje se pro trvalé použití!

Hand control unit for cable remote 
control 9-pole

Panel sterowania ręcznego dla KFB 
9-pinowy

Ruční ovladač pro kabelové dálkové 
ovládání 9-pólové

611114

50 m extension cable for ISOCELL 
radio station

Przedłużacz 50 m do stacji radiowej 
ISOCELL

Prodlužovací kabel 50 m pro rádiovou 
stanici ISOCELL

611017



38

Remote controls   |   Piloty przewodowe i bezprzewodowe   |   Kabelové a rádiové dálkové 
ovládání

Remote control with 50m cord SET
Pilot zdalnego sterowania z przewodem 
50m SET
Kabelové dálkové ovládání 50m SET

Set 
Art.Nr.: 611005

with toggle switch for blowing machines 
- ISOblow SMART / SMART PLUS 
- AVS 34

z przełącznikiem dźwigniowym do maszyn do wdmuchiwania 
- ISOblow SMART / SMART PLUS 
- AVS 34

s přepínačem pro vyfoukávací stroje 
- ISOblow SMART / SMART PLUS 
- AVS 34

Hand control Panel sterowania Ruční ovladač 611007

Extension cable 50m 4-pole Przedłużacz 50m, 4-biegunowy Prodlužovací kabel 50m, 4pólový 6110071

Leakage current compensator FLUXI
Kompensator prądu upływowego FLUXI
Kompenzátor svodového proudu FLUXI

The FLUXI leakage current compensator is used to reduce leakage and differential currents in machines 
with a 400 V connection. 
The device is simply plugged in between the machine and the power connection. 
Suitable for systems and machines with a rated current of up to 16 A. 
Prevents false tripping of RCDs and improves grid stability.

Kompensator prądu upływowego FLUXI służy do redukcji prądów upływowych i różnicowych w maszynach 
z przyłączem 400 V. 
Urządzenie podłącza się po prostu między maszyną a przyłączem elektrycznym. 
Nadaje się do instalacji i maszyn o prądzie znamionowym do 16 A. 
Zapobiega fałszywym wyzwoleniom wyłączników różnicowoprądowych i poprawia stabilność sieci.

Kompensátor svodového proudu FLUXI slouží ke snížení svodových a rozdílných proudů u strojů s připojením 
400 V. 
Zařízení se jednoduše zapojí mezi stroj a elektrické připojení. 
Vhodné pro zařízení a stroje s jmenovitým proudem do 16 A. 
Zabraňuje falešným spuštěním proudových chráničů a zlepšuje stabilitu sítě.

Leakage current compensator - 
FLUXI 16A 400V

Kompensator prądu upływowego – 
FLUXI 16A 400V

Kompenzátor svodového proudu – 
FLUXI 16A 400V

611070
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Schuko extension cable
Przedłużacz z wtyczką Schuko
Prodlužovací kabel Schuuko

Price on demand
Cena na zapytanie
Cena na vyžádání

Construction site extension K35 
Cable 3 x 2,5 mm² 
max. 16 A  max. 250 V

Przedłużenie budowy K35 
Kabel 3 x 2,5 mm² 
maks. 16 A  maks. 250 V

Staveništní prodloužení K35 
Kabel 3 x 2,5 mm²  
ma. 16 A max. 250 V

Length: 10 m Długość: 10 m Délka: 10 m 633011

Length: 25 m Długość: 25 m Délka: 25 m 633019

Schuko cable extension reel 25m
Schuko – bęben kablowy 25m
Kabelový buben Schuko 25m

Price on demand
Cena na zapytanie
Cena na vyžádání

High-impact resistant cable reel with bow-shaped handle. 4 Schuko socket outlets, Thermal overload 
protection 
Cable 3 x 2,5 mm² 
max. 16 A  max. 250 V

Odporny na pęknięcia bęben kablowy z uchwytem, 4 gniazdka Schuko, zabezpieczenie termiczne przed 
przeciążeniem 
Kabel 3 x 2,5 mm² 
maks. 16 A maks. 250 V

Nerozbitný kabelový buben s obloukovým držadlem, 4 zásuvky Schuko, tepelná ochrana proti přetížení. 
Kabel 3 x 2,5 mm² 
max. 16 A max. 250 V

Length: 25 m Długość: 25 m Délka: 25 m 633018

High voltage 400 V extension cable
Przedłużacz do prądu silnoprzepływowego 
400 V
Silnoproud 400 V prodlužovací kabel

Price on demand
Cena na zapytanie
Cena na vyžádání

For safe and reliable operation, we recommend a cable cross-section of at least 2.5 mm² for 16 amps and 
at least 4 mm² for 32 amps.

Aby zapewnić bezpieczną i niezawodną pracę, zalecamy przekrój przewodu od 2,5 mm² przy 16 amperach 
oraz co najmniej 4 mm² przy 32 amperach.

Pro bezpečný a spolehlivý provoz doporučujeme průřez vodiče od 2,5 mm² při 16 ampérech a minimálně 4 mm² 
při 32 ampérech.

Length: 10 m; 16A, 5x 2,5 mm² Długość: 10 m; 16A, 5x 2,5 mm² Délka: 10 m; 16A, 5x 2,5 mm² 633013

Length: 15 m; 32A, 5x 4 mm² Długość: 15 m; 32A, 5x 4 mm² Délka: 15 m; 32A, 5x 4 mm² 633115

Length: 25 m; 16A, 5x 2,5 mm² Długość: 25 m; 16A, 5x 2,5 mm² Délka: 25 m; 16A, 5x 2,5 mm² 633012
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Connection cable SOLID
Kabel połączeniowy SOLID
Připojovací kabel SOLID

Price on demand
Cena na zapytanie
Cena na vyžádání

Machine Extension Cable 
Angled Plug 
Cable 3 x 2.5 mm² 
Max. 16 A / Max. 250 V

Przedłużacz do maszyn 
Wtyczka kątowa 
Kabel 3 x 2,5 mm² 
maks. 16 A maks. 250 V

Prodlužovací kabel pro stroje 
Úhlová zástrčka 
Kabel 3 x 2,5 mm² 
Max. 16 A / Max. 250 V

Length: 10 m Długość: 10 m Délka: 10 m 73510101

Connection cable PROFI 230
Kabel połączeniowy PROFI 230
Připojovací kabel PROFI 230

Price on demand
Cena na zapytanie
Cena na vyžádání

Machine Extension Cable 
Straight Plug 
Cable 3 x 2.5 mm² 
Max. 16 A / Max. 250 V

Przedłużacz do maszyn 
Wtyczka prosta 
Kabel 3 x 2,5 mm² 
maks. 16 A maks. 250 V

Prodlužovací kabel pro stroje 
Přímá zástrčka 
Kabel 3 x 2,5 mm² 
Max. 16 A / Max. 250 V

Length: 10 m Długość: 10 m Délka: 10 m 633111

Power adapter 32 A / 16 A
Adapter prądu 32 A / 16 A
Napájecí adaptér 32 A / 16 A

Price on demand
Cena na zapytanie
Cena na vyžádání

Mobile plastic distributor type; St.Anton-2f IP44 with bracket; Connected ready for operation

Mobilny rozdzielacz tworzyw sztucznych; St.Anton-2f IP44 z uchwytem; podłączony i gotowy do pracy

Mobilní plastový rozdělovac; St.Anton-2f IP44 s držákem; zapojený připravený použití

Power adapter 32 A / 16 A Adapter prądu 32 A / 16 A Napájecí adaptér 32 A / 16 A 633014
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Power distributor 1 x 16 A / 3 x 16 A 400 V
Adapter rozdzielacza prądu 1 x 16 A / 3 x 16 
A 400 V
Adaptér rozdělovače proudu 1 x 16 A / 3 x 16 A 
400 V

Price on demand
Cena na zapytanie
Cena na vyžádání

Power distributor 1 x 16 A / 3 x 16 A 
400 V

Adapter rozdzielacza prądu 1 x 16 A / 3 
x 16 A 400 V

Adaptér rozdělovače proudu 1 x 16 A / 3 x 
16 A 400 V

633025

Power distributor 2 x 400 V 16A / 2 x 230 V
Adapter rozdzielacza prądu 
2 x 400 V 16 A /  2 x 230 V
Adaptér rozdělovač proudu 2 x 400 V 16 A / 2 x 
230 V

Price on demand
Cena na zapytanie
Cena na vyžádání

Power distributor  
2 x 400 V 16 A / 2 x 230 V

Adapter rozdzielacza prądu
2 x 400 V 16 A / 2 x 230 V

Adaptér rozdělovač proudu  
2 x 400 V 16 A / 2 x 230 V

633027

Power distributor CEE 3 x 16A 230 V / 2 x 
16A 400 V
Adapter rozdzielacza prądu  
CEE 3 x 16 A 230 V / 2 x 16 A 400 V
Adaptér rozdělovč proudu CEE 3 x 16 A 230 V / 
2 x 16 A 400 V

Price on demand
Cena na zapytanie
Cena na vyžádání

Power distributor CEE 3 x 16A 230 V / 
2 x 16A 400 V

Adapter rozdzielacza prądu CEE 
3 x 16 A 230 V / 2 x 16 A 400 V

Adaptér rozdělovače proudu  
CEE 3 x 16 A 230 V / 2 x 16 A 400 V

633026
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3-phase socket tester
Tester gniazdek 3-fazowych
3 fázová zkoušečka zásuvek

For socket testing as follows: 
- phase test (existent/ interchanged) 
- phase sequence 
- phase-to-neutral test 
with LED display

Do sprawdzania gniazdka elektrycznego pod kątem: 
– testu fazy (obecna/zamieniona) 
– kierunku pola obrotowego 
– testu przewodu zerowego/fazy 
Wskazania wyświetlane są za pomocą diody LED.

Kekontrole zásuvky z hlediska: 
- fázového testu (přítomné/zaměněné) 
- směru točivého pole 
- nulového vodiče/fázového testu 
Zobrazení probíhá  přes LED displej

3-phase power socket tester 16 A Tester gniazdek 3-fazowych 16 A 3 fázovázkoušečka zásuvek 16 A 634003

3-phase power socket tester 32 A Tester gniazdek 3-fazowych 32 A 3 fázovázkoušečka zásuvek 32 A 634013

Charger inverter
Ładowarka Falownik
Nabíječka Střídač

12 V for cars 12 V dla samochodów 12 V pro osobní automobily 611116

24 V for lorry 24 V dla ciężarówki 24 V pro nákladní atomobily 611117
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Blow-in hoses - 15m
Węże do wtrysku - 15m
Vyfoukávací hadice - 15m

40 mm - 1,5" 40 mm - 1,5" 40 mm - 1,5" 640001

50 mm - 2" 50 mm - 2" 50 mm - 2" 640002

63 mm - 2,5" 63 mm - 2,5" 63 mm - 2,5" 640003

63 mm - 2,5" (solid, rigid) 63 mm - 2,5" (stały, sztywny) 63 mm - 2,5" (pevný, tuhý) 640003F

75 mm - 3" 75 mm - 3" 75 mm - 3" 640004

75 mm - 3" (solid, rigid) 75 mm - 3" (stały, sztywny) 75 mm - 3" (pevný, tuhý) 640004F

Conveyor hoses - 20m
Węże transportowe – 20m
Dopravní hadice - 20m

Flexible polyurethane hose with reinforced coil. Smooth interior.

Elastyczny wąż z poliuretanu pokryty spiralnym wzmocnieniem. Wnętrze gładkie.

Pružná hadice z polyuretanu potažená výztužnou. Uvnitř hladká.

50 mm - 2" 50 mm - 2" 50 mm - 2" 640010

63 mm - 2,5" 63 mm - 2,5" 63 mm - 2,5" 640012

76 mm - 3" 76 mm - 3" 76 mm - 3" 640015

Belts for hoses
Paski do węży
Popruhy pro hadice

Strap 25 mm with additional loop  
Length: 1,4 m

Pas mocujący 25 mm z pętlą do 
ciągnięcia 
Długość 1,4 m

Napínací popruh 25 mm s tažnou 
smyčkou  
Délka 1,4 m

633010
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Sealing sponges (2 pcs.)
Gąbki uszczelniające (2 szt.)
Těsnicí houby (2 ks)

25 x 25 x 5 cm for 2" hose 25 x 25 x 5 cm dla węża 2" 25 x 25 x 5 cm pro 2" Hadici 649007

25 x 25 x 5 cm for 2,5" hose 25 x 25 x 5 cm - 2,5" Wąż 25 x 25 x 5 cm pro 2,5" Hadici 649003

25 x 25 x 5 cm for 3" hose 25 x 25 x 5 cm - 3" Wąż 25 x 25 x 5 cm pro 3" Hadici 649002

Sealing sponge for blow-in nozzle (2 pcs.)
Gąbka uszczelniająca do dysz wdmuchujących (2 szt.)
Těsnicí houba pro vyfokávací trysky (2 ks)

Sealing sponge 25x25x2 cm, for 
blow-in nozzles 75/40

Gąbka uszczelniająca 25 x 25 x 2 
cm, do dysz wdmuchujących 75/40

Těsnicí houba 25 x 25 x 2 cm, pro fou-
kací trysky 75/40

649000

Sealing sponge 25x25x4 cm, 
for blow-in nozzles 110/50, 
110/63 and 110/75

Gąbka uszczelniająca 25 x 25 x 4 
cm,
do dysz wdmuchujących 110/50,
110/63 i 110/75

Těsnicí houba 25x25x4 cm, 
pro foukací trysky 110/50, 
110/63 a 110/75

649001

Aluminum reducing adapters - individually configurabel
Złącze obrotowe ALU – możliwość indywidualnej konfiguracji
Otočné spojky ALU – individuálně kombinovatelné

50 mm - 2,0" 50 mm - 2,0" 50 mm - 2,0" 642220

63mm - 2,5" 63mm - 2,5" 63mm - 2,5" 642221

76mm - 3,0" 76mm - 3,0" 76mm - 3,0" 642222

63/50 mm 2,5/2,0“ 63/50 mm 2,5/2,0“ 63/50 mm 2,5/2,0“ 642223

76/50 mm 3,0/2,0“ 76/50 mm 3,0/2,0“ 76/50 mm 3,0/2,0“ 642224

76/63 mm 3,0/2,5“ 76/63 mm 3,0/2,5“ 76/63 mm 3,0/2,5“ 642225



45

Hoses and accessories   |   Węże i akcesoria do węży   |   Hadice

PE reducing adapters
Elementy przejściowe PE
Přechodové kusy PE

from 2" to 1,5" z 2" do 1,5” ze 2" na 1,5" 642001

from 2,5" to 2" z 2,5" na 2” ze 2,5" na 2" 642002

from 3" to 2,5" z 3" na 2,5” ze 3" na 2,5" 642003

Alu or Niro reducing adapters
Adaptery redukcyjne Alu lub Niro
Redukční adaptéry Alu nebo Niro

from 2" to 1,5" z 2" do 1,5” zu 2" na 1,5" 642100

from 2,5" to 2" z 2,5" na 2” ze 2,5" na 2" 642210

from 3" to 2" z 3„ na 2” ze 3" na 2" 642211

from 3" to 2,5" z 3„ na 2,5” ze 3" na 2,5" 642212

from 3.5" to 3" z 3,5„ na 3” z 3,5„ na 3“ 642213

PE Connectors
Łączniki PE
Spojovací kusy PE

2" - 50 mm 2" - 50 mm 2" - 50 mm 642004

2,5" - 63 mm 2,5" - 63 mm 2,5" - 63 mm 642005

3" - 75 mm 3" - 75 mm 3" - 75 mm 642006

3" Y-piece 45° Trójnik 3" 45° 3" Y-kus 45° 642106
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Alu or niro connectors
Złącza aluminiowe lub niro
Alu nebo niro konektory

1,5" - 40 mm 1,5" - 40 mm 1,5" - 40 mm 642108

2" - 50 mm 2" - 50 mm 2" - 50 mm 642201

2,5" - 63 mm 2,5" - 63 mm 2,5" - 63 mm 642202

3“ - 75 mm 3“ - 75 mm 3“ - 75 mm 642203

3,5" - 89 mm 3,5" - 89 mm 3,5" - 89 mm 642204

Hose clamp joint
Zacisk węża przegubowy
Hadicová spona kloubová

52-55 mm 1,5" 52-55 mm 1,5" 52-55 mm 1,5" 641014

56-59 mm 2,0" 56-59 mm 2,0" 56-59 mm 2,0" 641015

68-73 mm 2,5" 68-73 mm 2,5" 68-73 mm 2,5" 641016

80-85 mm 3,0" 80-85 mm 3,0" 80-85 mm 3,0" 641017

Hose clamps
Zaciski do węży
Hadicové svorky

Package unit: 5 pcs.

Opakowanie: 5 szt.

Obalová jednotka: 5 ks

38 - 50 mm (1,5") 38 - 50 mm (1,5") 38 - 50 mm (1,5") 641000

50 - 65 mm (2") 50 - 65 mm (2") 50 - 65 mm (2") 641001

58 - 75 mm (2,5") 58 - 75 mm (2,5") 58 - 75 mm (2,5") 641002

68 - 85 mm (3") 68 - 85 mm (3") 68 - 85 mm (3") 641003
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Double bolt clamp
Opaska z podwójnym śrubą
Dvojitý svorník

2" - 50 mm 2" - 50 mm 2" - 50 mm 641020

2,5" - 63 mm 2,5" - 63 mm 2,5" - 63 mm 641021

3" - 76 mm 3" - 76 mm 3" - 76 mm 641022

3,5" - 90 mm 3,5" - 90 mm 3,5" - 90 mm 641023

Quick-release fixed - coupling 3"
Szybkozłącze stałe – złącze 3"
Rychlouzávěr Fest - spojka 3"

Quick-release fixed coupling for mounting on the blower. 
For even faster attachment and detachment of hoses.

Szybkozłącze stałe – złącze do montażu na maszynie do wdmuchiwania. 
Do jeszcze szybszego montażu i demontażu węży.

Rychlouzávěr Fest - spojka pro montáž na vyfoukávací stroj. 
Pro ještě rychlejší montáž a demontáž hadic.

Quick-release fixed 
coupling 3"

Szybkozłącze stałe 
3"

Rychlouzávěr Fest  
spojka 3"

641106

Quick-release Storz couplings
Szybkozłącze Storz – złącza
Rychlouzávěr Storz - spojky

50 mm - 2" 50 mm - 2" 50 mm - 2" 641102

63 mm - 2,5" 63 mm - 2,5" 63 mm - 2,5" 641101

75 mm - 3" 75 mm - 3" 75 mm - 3" 641100
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Quick-release adapter
Szybkozłącze przejściowe
Rychlouzávěr přechodový kus

Quick-release adapterfor 2" Clutch 
from 3" or 2.5" to 2"

Szybkozłączka do sprzęgła 2"
od 3„ lub 2,5” do 2"

Rychloupínací přechodka pro 2" spojku 
z 3" nebo 2,5" na 2"

641107

Fibre glass rods Ø 9 mm
Pręty z włókna szklanego Ø 9 mm
Sklolaminátové tyče Ø 9 mm

For added rigidity to the blow-in hose and easier insertion into the cavities. Fibre glass rods can be 
joined at the pre-mounted screw sleeves.

Do usztywnienia węża wdmuchiwania i łatwiejszego wprowadzenia do przegrody. Pręty z włókna szklanego 
można łączyć ze sobą za pomocą gotowych tulei śrubowych.

K vyztužení foukané hadice a snadnějšímu zasunutí do prostoru. Sklolaminátové tyče lze navzájem spojit pomocí 
namontovaných šroubovacích objímek.

6 m fibre glass rods Ø 9 mm Pręty z włókna szklanego 3 m – Ø 9 
mm

Sklolaminátové tyče 3 m - Ø 9 mm 649010

6 m fibre glass rods Ø 9 mm (wit-
hout screw sleeves)

Pręty z włókna szklanego 6 m – Ø 9 
mm (bez tulei śrubowych)

Sklolaminátové tyče 6 m - Ø 9 mm 
(bez šroubovacích objímek)

649011

Ø 9 mm in individual lenghts (wit-
hout screw sleeves)

Ø 9 mm w indywidualnej długości 
(bez tulei śrubowych)

Ø 9 mm v individuální délce  
(bez šroubovacích objímek)

649012

Initial sleeve IGW DM 9 mm Tuleja początkowa IGW DM 9 mm Počáteční objímka IGW DM 9 mm 649019

End sleeve AGW DM 9 mm Tuleja końcowa AGW DM 9 mm Koncová objímka AGW DM 9 mm 649020

Fixing rings for fibre glass rods
Pierścienie mocujące do prętów z włókna szklanego
Fixační kroužky na sklolaminátové tyče

Fixing ring for fibre glass rods 2,5" 
hose with reinforced coil

Pierścień mocujący do prętów z 
włókna szklanego 2,5" Wąż z gwin-
tem

Fixační kroužky na sklolaminátové 
tyče 2,5" 
Hadice se závitem

650220

Fixing ring for fibre glass rods 2,5" 
hose

Pierścień mocujący do prętów z 
włókna szklanego 2,5" wąż

Fixační kroužky na sklolaminátové 
tyče 2,5" 
Hadice

650221

Fixing ring for fibre glass rods 3" 
hose with reinforced coil

Pierścień mocujący do prętów z 
włókna szklanego 3" Wąż z gwintem

Fixační kroužky na sklolaminátové 
tyče 3" 
Hadice se závitem

650230

Fixing ring for fibre glass rods 3" 
hose

Pierścień mocujący do prętów z 
włókna szklanego 3" wąż

Fixační kroužky na sklolaminátové 
tyče 3" 
Hadice

650231
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Hose weight for wall blowing
Ciężar węża do rozdmuchiwania ścian
Zatížení hadice pro foukání stěn

for 2“ hose, length: 11 cm, 
weight: 0,57 kg

do węża 2", długość: 11 cm, waga: 
0,57 kg

pro hadici 2", délka: 11 cm, hmotnost: 
0,57 kg

649108

for 2,5" hose, length: 15 cm, weight: 
0,65 kg

do węża 2,5", długość: 15 cm, waga: 
0,65 kg

na hadice 2,5", Délka: 15 cm, hmotnost: 
0,65 kg

649008

for 3" hose, length: 15 cm, weight: 
0,80

do węża 3", długość: 15 cm, waga: 
0,80 kg

na hadice 3", Délka: 15 cm, hmotnost: 
0,80 kg

649009

Hose feed plate extra (locking device)
Przepust węża Extra (blokada)
Hadicová průchodka extra (zajištění)

all Hose feed plates incl. 
1 pc. hose feed plate incl. locking and handgrip 
2 pcs. sealing sponge for 3“ hose 
2 pcs. sealing sponge for 2.5“ hose

W zestawie: 
1 szt. przepust węża z blokadą i uchwytem 
2 szt. gąbki zaciskowej do węża 3" 
2 szt. gąbki zaciskowej do węża 2,5"

součástí dodávky jsou: 
1 ks hadicová průchodka se zajištěním a rukojetí 
2 ks upínací houba na 3"hadici 
2 ks upínací houba 2,5" hadici

Ø hole = 120 mm for board thick-
ness 40-80 mm

Średnica otworu = 120 mm dla 
grubości deski 40–80 mm

Průměr otvoru = 120 mm  
pro tloušťku prkna 40-80 mm

650202

Replacement rubber Guma zamienna Náhradní guma 650018

Clamping sponge 50 mm for 
3" hose

Gąbka zaciskowa 50 mm do
węża 3"

Upínací houba 50 mm pro 
3" hadici

650205

Clamping sponge 50 mm for 
2,5" hose

Gąbka zaciskowa 50 mm do
węża 2,5"

Upínací houba 50 mm pro 
2,5" hadici

650206
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Hose feed plate adjustable
Przepust węża z regulacją
Hadicová průchodka nastavitelný

Approx. 60 x 50 cm, frame size adjustable. 
For blowing into roof, wall and ceiling constructions with vapour barriers. The plate is fixed between the 
battens using wing nuts. No more tearing of or damage to the vapour barrier. Ideal for 3”, 2 ½” and 2” 
hoses. Can also be used in combination with ISOCELL blower nozzles.

ca. 60 x 40 cm, rastermaat verstelbaar. 
Voor het inblazen in dak-, wand- en plafondconstructies met dampremmende laag. Bevestiging tussen 
latten met vleugelmoeren. Geen scheuren of beschadigingen meer aan de dampremmende laag. Ideaal 
voor slangen van 3“, 2,5” en 2". Voor latten met een dikte tot 40 mm.

cca 60 x 40 cm, nastavitelný rozměr mřížky, 
Pro zafoukání do střešních stěnových a stropních konstrukcí s parotěsnou zábranou. Fixace mezi úsporným 
laťováním pomocí křídlových matic. Již žádné roztržení nebo poškození parotěsné zábrany. Ideální pro hadice 3" 
2,5" a 2". Pro tloušťku latí do 40 mm. 

Adjustable hose feed-through Przepust węża z regulacją Nastavitelný průchod hadice 650020

Replacement rubber Guma zamienna Náhradní guma 650019

Blow-in plate for blow-in mandrel
Osłona do trzpienia wdmuchiwania
Vstupní kryt pro vstupní trn

Blow-in cover, oval, 12–25 mm 
Consisting of: 
1 screen-printed carrier plate 
2 sealing sponges 25 mm / 1 x glued 
on 
2 hook handles 12–25 mm incl. 
spring and bracket 
1 steel cover plate 
1 rubber membrane hole DM 45 mm 
1 rubber membrane hole DM 63 mm 
 
Spare parts on request

Owalna osłona wdmuchiwacza  
12–25 mm
składająca się z:
1 szt. płyty nośnej z sitodrukiem
2 szt. gąbki uszczelniającej 25 mm / 
1 x przyklejona
2 szt. uchwytu hakowego 12–25 mm 
wraz ze sprężyną i uchwytem
1 szt. płyty pokryciowej stalowej
1 szt. membrany gumowej otwór Ø 
45 mm
1 szt. membrany gumowej otwór Ø 
63 mm

Części zamienne na zamówienie

Vfukovací kryt oválný  12–25 mm 
Skládá se z: 
1 ks nosné desky sítotisk 
2 ks těsnicí houba 25 mm / 1 x nale-
pená 
2 ks háčková rukojeť 12–25 mm včetně 
pružiny a držáku 
1 ks krycí deska ocel 
1 ks gumová membrána otvor Ø 45 
mm 
1 ks gumová membrána otvor Ø 63 
mm 
 
Náhradní díly na vyžádání

650215

Blow-in cover, oval, 30 - 80 mm 
consisting of: 
1 pc. carrier plate screen printing 
2 pcs. sealing sponge 25 mm/1 x 
glued on 
1 pc. sealing sponge 15 mm 
1 pc. sealing sponge 30 mm 
2 hook handles 30-80 mm incl. 
spring and bracket 
1 steel cover plate 
1 rubber membrane with Ø 45 mm 
hole 
1 rubber membrane with Ø 63 mm 
hole 
 
Spare parts available on request

Owalna osłona wdmuchiwacza 
30–80 mm
w składzie:
1 szt. płyta nośna z sitodrukiem
2 szt. gąbka uszczelniająca 25 mm/1 
x przyklejona
1 szt. gąbka uszczelniająca 15 mm
1 szt. gąbka uszczelniająca 30 mm
2 szt. uchwyt hakowy 30-80 mm 
wraz ze sprężyną i uchwytem
1 szt. płyta pokryciowa stalowa
1 szt. membrana gumowa otwór Ø 
45 mm
1 szt. membrana gumowa otwór Ø 
63 mm

Części zamienne na zapytanie

Vfukovací kryt oválný 30–80 mm 
Skládá se z: 
1 ks nosné desky sítotisk 
2 ks těsnicí houby 25 mm/1 x nalepené 
1 ks těsnicí houby 15 mm 
1 ks těsnicí houby 30 mm 
2 ks háčkové úchyty 30–80 mm 
včetně pružiny a držáku 
1 ks krycí deska z oceli 
1 ks gumová membrána s otvorem Ø 
45 mm 
1 ks gumová membrána s otvorem Ø 
63 mm 
 
Náhradní díly na vyžádání

650216
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Foam plug
Zatyczka zamykająca z pianki
Uzavírací zátka z pěnové hmoty

Conical sealing plug 
100–145 mm

Zatyczka stożkowa
100–145 mm

Kuželová uzavírací zátka 
100–145 mm

649021

Hose reel economy
Bęben na wąż economy
Hadicový buben economy

To hold about 40 m hose, available also for other hose sizes. 
Hose connection directly to drum possible.  
Available with electric motor and radio control on request

Do zwijania węża o długości ok. 40 m, dostępny również dla innych rozmiarów węży. 
Możliwe bezpośrednie podłączenie węża do bębna. 
Na życzenie z silnikiem elektrycznym i sterowaniem radiowym.

K navíjení cca 40 m hadice, k dostání také pro jné velikosti hadic. 
Je možné přímé připojení hadice k bubnu. 
Na vyžádání s elektromotorem a rádiovým ovládáním

White aluminum,  
with lateral locking. 
3" hose connection

Białe aluminium, z
bocznym blokowaniem.
Złącze węża 3"

Bílý hliník, s 
boční aretací. 
3" připojení hadice

644008

Wheelset 4 pc. 
With 2 pc. steerable castors and 2 
pc.normal castors, Diameter 125 
mm

Zestaw kół 4-częściowy.
Składa się z 2 szt. kół skrętnych z 
hamulcem obrotowym i 2 szt. kół 
stałych o średnicy 125 mm.

Sada kol 4 ks. 
Skládá se ze 2 ks otočných koleček s 
brzdou otočného věnce a 2 ks pevných 
koleček o průměru 125 mm.

644004

Additional reel for hose reel economy
Dodatkowy bęben do bębna na wąż economy
Přídavný buben pro hadicový buben economy

Additional reel for hose reel eco-
nomy; h= 1980 mm

Dodatkowy bęben do bębna na wąż 
economy; h= 1980 mm

Přídavný buben pro hadicový buben 
economy; Výška: 1980 mm

644013
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Drum - flake switch
Rozdzielacz bębnowy płatków
Přechodový buben pro použití více hadic

Drum flake switch 
2 x 3" inlet 
3 x 3" outlet

Przepust bębnowy
2 x wejście 3"
3 x wyjście 3"

Bubnový rozdělovač vloček 
2 x vstup 3" 
3 x výstup 3"

643011

Felt seal flake switch Uszczelka filcowa Rozdzielacz 
płatkowy

Plstěný těsnicí vločkový spínač 643013

Handle Uchwyt Rukojeť 650210
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Measuring device of cellulose density
Urządzenie do pomiaru gęstości celulozy
Měřič hustoty zafoukání pro celulózu

The measuring device is used to determine the 
blowing density of the cellulose insulating material.

Przyrząd pomiarowy służy do określania gęstości 
wdmuchiwanego materiału izolacyjnego z celulozy.

Měřič slouží k určení hustoty zafoukání celulózového 
izolačního materiálu.

Transport case Walizka transportowa Servisní kufřík 634009

Scales Waga Váhy 634004

Stainless steel tube Rura NIRO Nerez trubka 634005

Bimetal holesaw Ø 105 mm Wiertło bimetalowe Ø 105 mm Dvoukovová vykružovací pila Ø 105 
mm

634006

Ejector Emitent Vyhazovač 634008

Set 
Art.Nr.: 634001

Core insulation test box
Skrzynka kontrolna izolacji rdzenia
Testovací box pro izolaci jádra

Test element for testing the installation density of core insulation. Internal volume: approx. 0.015 m³

Element testowy do sprawdzania szczelności izolacji rdzenia. Objętość wewnętrzna: ok. 0,015 m³

Zkušební prvek pro zkoušení těsnosti jádrové izolace. Vnitřní objem: cca 0,015 m³

Test box for core insulation Skrzynka kontrolna do izolacji rdze-
nia

Testovací box pro izolaci jádra 6490161



54

Quality control   |   Kontrola jakości   |   Kontrola kvality

Spring scale with dial
Waga sprężynowa ze wskazówką
Analogová pružinová váha

For weighing perforated metal case

Do ważenia skrzynki z blachy perforowanej

K vážení děrovaného plechového boxu

Spring scale with dial Wskazówka - waga sprężynowa Analogová pružinová váha 649018

Digital scale
Waga cyfrowa wisząca
Digitální závěsná váha

Digital hanging scale up to 25 kg Waga cyfrowa wisząca do 25 kg Digitální závěsná váha do 25 kg 649022

Pressure measuring device
Manometr
Měřič tlaku

For measuring output pressure of the blowing machine

Do pomiaru ciśnienia wydmuchu maszyny do wdmuchiwania

K měření vyfukovacího tlaku vyfoukávacího stroje

Pressure measuring device Manometr Měřič tlaku 631001

Profi - Pressure measuring device
Profesjonalny manometr
Profesionální zařízení pro měření tlaku

For measuring output pressure of the blowing machine

Do pomiaru ciśnienia wydmuchu maszyny do wdmuchiwania

Pro měření výfukového tlaku vyfoukávacícho stroje

Pressure measuring device with 3" 
tube

Manometr z rurką 3" Zařízení tlaku s 3“ trubicí 631002
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Ventilated telescopic blow-in lance 90/60
Wentylowana lanca teleskopowa 90/60
Odvzdušněná teleskopická hubice 90/60

Length = 1,5 - 2,8 m  
Outside DM: 90 mm (PE),  
Inside DM 60 mm (ALU)  
Extensible from 1,5 m to 2,8 m  
includes 3.5 m hose - 2.5"

Długość = 1,5–2,8 m
Średnica zewnętrzna: 90 mm (PE),
Średnica wewnętrzna: 60 mm (ALU) 
Rozciągliwy od 1,5 m do 2,8 m
W zestawie wąż o długości 3,5 m – 
2,5"

Délka = 1,5–2,8 m 
Vnější průměr: 90 mm (PE), 
Vnitřní průměr 60 mm (ALU) 
výsuvná od 1,5 m do 2,8 m 
včetně 3,5 m hadice – 2,5"

651065

Length = 3 - 5,8 m  
Outside DM: 90 mm (PE), 
Inside DM: 60 mm (ALU) 
extensible from 3 m to 5,8 m  
includes 4 m hose - 2.5"

Długość = 3–5,8 m 
Średnica zewnętrzna: 90 mm (PE), 
Średnica wewnętrzna: 60 mm 
Rozciągliwy od 3 m do 5,8 m 
W zestawie wąż o długości 4 m – 2,5"

Délka= 3–5,8 m 
Vnější průměr: 90 mm (PE), 
Vnitřní průměr: 60 mm (ALU) 
výsuvná od 3 m do 5,8 m 
včetně 4 m hadice – 2,5"

651066

Ventilated blow-in lance
Lanca z odpowietrznikiem
Ovzdušněné vyfoukávací kopí

A ventilated blow-in lance consists of: 
- Aluminium turning section incl. handle 
- Plastic adapter with ventilation holes incl. wooden plate and foamed plastic 
- End section of lance (reinforced ballhead) 
- Welded aluminium tube 
- Antistatic – conveyor hose (optional)

Lanca z odpowietrznikiem składa się z: 
- aluminiowej części obrotowej wraz z uchwytem 
- adaptera z tworzywa sztucznego z otworami odpowietrzającymi wraz z  płytką drewnianą i pianką 
- końcówki lancy (wzmocnionej głowicy kulowej) 
- spawanej rury aluminiowej 
- antystatycznego węża transportowego (opcjonalnie)

Ovzdušněné vyfoukávací kopí se skládá z částí: 
- hliníkový otočný díl vč. rukojeti 
- plastový adaptér s odvzdušňovacími otvory vč. dřevěné desky a pěnové hmoty 
- koncovka kopí (zesílená kulová hlava) 
- svařovaná hliníková trubka 
- antistatická dopravní hadice (volitelná)

Lance assembly kit 90/50 mm Zestaw do budowy włóczni 90/50 
mm

Montážní sada kopí 90/50 mm 651040

Lance assembly kit 90/60 mm Zestaw do budowy włóczni 90/60 
mm

Montážní sada hubic 90/60 mm 651050

Lance assembly kit 110/75 mm Zestaw do budowy włóczni 110/75 
mm

Montážní sada hubic 110/75 mm 651060

Available in custom lengths. 
Available in dimensions (hole diameters) of 90 and 110 mm. Material: aluminium and PE Vented blowing lances are ideal for filling horizontal roof, wall or cei-
ling elements. The air can escape in a controlled manner through ventilation holes and is filtered through a dust bag. Different structures and designs require 
different lengths and dimensions. Therefore, all blow pipes are manufactured for individual use.

Dostępne w indywidualnych długościach. 
Dostępne w wymiarach (średnice otworów) 90 i 110 mm. Materiał: aluminium i PE Lance wentylacyjne są idealne do wypełniania poziomych elementów dach-
owych, ściennych lub sufitowych. Powietrze może być kontrolowane przez otwory wentylacyjne i filtrowane przez worek na pył. Różne konstrukcje i budowle 
wymagają różnych długości i wymiarów. Dlatego wszystkie lance do wdmuchiwania są produkowane na indywidualne zamówienie.

K dispozici v individuálních délkách. 
K dispozici v rozměrech (průměry otvorů) 90 a 110 mm. Materiál: hliník a PE Odvzdušněné foukací trysky jsou ideální pro plnění ležících střešních, stěnových nebo stro-
pních prvků. Vzduch může unikat kontrolovaně přes odvzdušňovací otvory a filtrován přes prachový sáček. Různé konstrukce a stavby vyžadují různé délky a rozměry. 
Proto jsou všechny vháněcí trysky vyráběny pro individuální použití.
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Blow in spike (Pin)
Wpychany kołek (pin)
Vyfoukávací trn (jehla)

for insulation thicknesses from 16 
cm  
single tip 2" 
(large radius) 
Ø = 50 mm aluminum

do grubości izolacji od 16 cm 
prosta końcówka 2"
(duży promień)
Ø = 50 mm aluminium

pro tloušťky izolace od 16 cm  
jednoduchá špička 2" 
(velký poloměr) 
Ø = 50 mm hliník

651034

for insulation thickness from 16 cm  
r = 890 mm, L = 1500 mm 
double-sided spike 2" 
Ø = 50 mm Aluminum

dla grubości izolacji od 16 cm 
r = 890 mm, L = 15000 mm
dwustronna końcówka 2"
Ø = 50 mm aluminium

pro tloušťky izolace od 16 cm  
r = 890 mm, L = 1500 mm 
oboustranný hrot 2" 
Ø = 50 mm hliník

651035

for insulation thickness from 16 cm  
r = 890 mm, L = 1500 mm 
double-sided spike 2" 
Ø = 50 mm Stainless Steel

dla grubości izolacji od 16 cm 
r = 890 mm, L = 1500 mm
dwustronna końcówka 2"
Ø = 50 mm Niro

pro tloušťky izolace od 16 cm  
r = 890 mm, L = 1500 mm 
oboustranný hrot 2" 
Ø = 50 mm nerez ocel

651135

for insulation thicknesses from 16 
cm  
single tip 2.5" 
Ø = 60 mm Aluminium 
(large radius)

dla grubości izolacji od 16 cm 
prosta końcówka 2,5"
Ø = 60 mm aluminium
(duży promień)

pro tloušťky izolace od 16 cm  
jednoduchá špička 2,5" 
Ø = 60 mm hliník 
(velký poloměr)

651039

for insulation thickness from 20 cm  
r = 840 mm, L = 1500 mm 
double-sided spike 2,5" 
Ø = 60 mm Aluminum

dla grubości izolacji od 20 cm 
r = 840 mm, L = 1500 mm
dwustronna końcówka 2,5"
Ø = 60 mm aluminium

pro tloušťky izolace od 20 cm  
r = 840 mm, L = 1500 mm 
oboustranný hrot 2,5" 
Ø = 60 mm hliník

651036

for insulation thickness from 20 cm  
r = 840 mm, L = 1500 mm 
double-sided spike 2.5" 
Ø = 60 mm Stainless Steel

dla grubości izolacji od 20 cm 
r = 840 mm, L = 1500 mm
dwustronna końcówka 2,5"
Ø = 60 mm Niro

pro tloušťky izolace od 20 cm  
r = 840 mm, L = 1500 mm 
oboustranný hrot 2,5" 
Ø = 60 mm nerez ocel

651136

for insulation thickness from 30 cm  
r = 1000 mm, L = 1500 mm 
double-sided spike 2,5" 
Ø = 60 mm Aluminum

dla grubości izolacji od 30 cm 
r = 1000 mm, L = 1500 mm
dwustronna końcówka 2,5"
Ø = 60 mm aluminium

pro tloušťky izolace od 30 cm  
r = 1000 mm, L = 1500 mm 
oboustranný hrot 2,5" 
Ø = 60 mm hliník

651038

Adapters for 2" Złącze obrotowe dla 2" Spojka pro 2" 642013

Adapters for 2,5" Złącze obrotowe do 2,5" Spojka pro 2,5" 642014
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Ventilated rotary nozzle
Dyszka obrotowa z odpowietrznikiem
Ventilovaná rotační tryska

Included in delivery: Rotary nozzle,  Blow-in nozzle ring, Sealing sponge, Textile sack

W zestawie znajdują się: dysza obrotowa, pierścień dysz wdmuchujących, gąbka uszczelniająca, worek z 
tkaniny

K rozsahu dodávky patří: otočná tryska, prstenec vyfoukávací trysky, těsnicí houba, tkaninový pytel

ideal for dense wall blow and insu-
lation 
thickness from 8 - 14 cm 
Ventilated rotary nozzle 75/40 
Hose connection 2" 
Suitable hole saw Ø 82 mm

Idealny do ścianek działowych i po-
ziomów instalacyjnych 
Grubość izolacji od 8 do 14 cm
Wentylowana dysza obrotowa 75/40
Przyłącze węża 2"
Odpowiednia otwornica Ø 82 mm

Ideální pro mezistěny a instalační 
dutiny.  
Tloušťky izolace 8 – 14 cm 
Odvzdušněná otočná tryska 75/40 
Připojení hadice 2" 
vhodná děrovka Ø 82 mm

650011

Hole saw Ø 82 mm Wiertło otworowe Ø 82 mm Vrták Ø 82 mm 630044

Ideal for dense wall blow and insu-
lation 
Thickness from 8 - 23 cm 
Ventilated rotary nozzle 110/50 
Hose connection 2,5" 
Suitable hole saw Ø 117 mm

Idealny do gęstych ścian
Grubość izolacji 8–23 cm
Wentylowana dysza obrotowa 
110/50
Przyłącze węża 2,5"
Odpowiednia otwornica Ø 117 mm

Ideální pro tlusté stěny 
tloušťky izolace od 8 - 23 cm 
Odvzdušněná otočná tryska 110/50 
Připojení hadice 2,5" 
vhodná děrovka Ø 117 mm

650033

Ideal for dense wall blow and insu-
lation 
Thickness from 14 - 23 cm 
Ventilated rotary nozzle 110/50 
Hose connection 2,5" 
Suitable hole saw Ø 117 mm

Idealny do gęstych ścian
Grubość izolacji od 14 do 23 cm
Wentylowana dysza obrotowa 
110/50
Przyłącze węża 2,5"
Odpowiednia otwornica Ø 117 mm

Ideální pro tlusté stěny 
tloušťky izolace od 14 - 23 cm 
Odvzdušněná otočná tryska 110/50 
Připojení hadice 2,5" 
vhodná děrovka Ø 117 mm

650003

Ideal for dense wall blow and insu-
lation 
Thickness from 24 - 40 cm  
Ventilated rotary nozzle 110/63 
Hose connection 3" 
Suitable hole saw Ø 117 mm

Idealny do gęstych ścian
Grubość izolacji od 24 do 40 cm
Wentylowana dysza obrotowa 
110/63
Przyłącze węża 3"
Odpowiednia otwornica Ø 117 mm

Ideální pro tlusté stěny 
Tloušťky izolace od 24 - 40 cm 
Odvzdušněná otočná tryska 110/63 
Připojení hadice 3" 
vhodná děrovka Ø 117 mm

650004

Hole saw Ø 117 mm Wiertło otworowe Ø 117 mm Vrták Ø 117 mm 630046

Locking pin for injection nozzle Sworzeń blokujący dla dyszy 
wdmuchującej

Zajišťovací kolík pro vstřikovací trysku 650027

Sealing sponge 25x25x2 cm, for 
blow-in nozzles 75/40

Gąbka uszczelniająca 25 x 25 x 2 
cm, do dysz wdmuchujących 75/40

Těsnicí houba 25 x 25 x 2 cm, pro fou-
kací trysky 75/40

649000

Sealing sponge 25x25x4 cm, 
for blow-in nozzles 110/50, 
110/63 and 110/75

Gąbka uszczelniająca 25 x 25 x 4 
cm,
do dysz wdmuchujących 110/50,
110/63 i 110/75

Těsnicí houba 25x25x4 cm, 
pro foukací trysky 110/50, 
110/63 a 110/75

649001

Fabric bag 40 x 60 cm for blow-in 
nozzle

Worek z tkaniny 40 x 60 cm do 
dyszy wdmuchującej

Tkaninový vak 40 x 60 cm pro foukací 
trysku

632001
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Flowjet Rotary nozzle 63 mm
Zestaw dysz obrotowych Flowjet z przyłączem 63 mm
Otočná tryska s přípojkou 63 mm

Set with pipe - diameter  
25 / 35 / 50 mm interchangeable

Zestaw z rurą o średnicy 
25 / 35 / 50 mm, wymienna

Sada s trubkou – průměr  
25 / 35 / 50 mm, vyměnitelná

650105

Core insulating nozzle, aluminium
Dysza izolacyjna rdzenia, aluminium
Vyfoukávací tryska pro jádrovou izolaci

50 mm > 25 mm 
Other sizes on request

50 mm > 25 mm
Inne rozmiary na zapytanie

50 mm > 25 mm 
Jiné rozměry na vyžádání

652001

50 mm > 18 mm 
Other sizes on request

50 mm > 18 mm
Inne rozmiary na zapytanie

50 mm > 18 mm 
Jiné rozměry na vyžádání

652000

Core insulating nozzle, steel
Dysza izolacyjna rdzenia, stal
Jádrová izolační tryska, ocel

Set, 2-piece, 50 - 18 mm, for mine-
ral insulation materials

Zestaw, 2 części, 50–18 mm, do mi-
neralnych materiałów izolacyjnych

Sada, 2 díly, 50–18 mm, pro minerální 
izolační materiály

652210

Set, 2-piece, 50 - 22 mm, for mine-
ral insulation materials

Zestaw, 2 szt., 50–22 mm, do mine-
ralnych materiałów izolacyjnych

Sada, 2 díly, 50–22 mm, pro minerální 
izolační materiály

652200
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Water spray pump trolley
Wózki z pompą natryskową
Vozík s rozprašovacím čerpadlem

Water spray pump trolley Wózki z pompą natryskową Stříkací vozík s pumpou 670000

High-pressure hose 50 m Wąż wysokociśnieniowy 50 m Vysokotlaká hadice 50 m 670001

Water spray pump HD 7 / 122
Pompa natryskowa wody HD 7 / 122
Rozprašovací čerpadlo na vodu HD 7 / 122

Water spray pump HD 7 / 122 Pompa natryskowa wody HD 7 / 122 Stříkací čerpadlo vody VT 7 / 122 671003

High-pressure hose
Wąż wysokociśnieniowy
Vysokotlaká hadice

High-pressure hose, Length 25 m, 
suitable for up to 50 bar

Wąż wysokociśnieniowy, długość 25 
m, odpowiedni do ciśnienia do 50 
barów

Vysokotlaká hadice  
Délka 25 m, vhodná do 50 bar

671005

Spray nozzle 1-jet
Dysza natryskowa 1-strumieniowa
Rozprašovací tryska Akustik 1 paprsková

Ideal for spray on of cellulose surfaces 
Diameter: 71 mm 
Length: approx. 500 mm

Idealny do natryskiwania celulozy 
Średnica powierzchni: 71 mm 
Długość: ok. 500 mm

Ideální pro nástřik celulózy - akustika,  
Průměr povruchu 71 mm, délka  
cca 500 mm

3" 3" 3" 671009
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Spray nozzle 5-jet
Dysza natryskowa z 5 strumieniami
Rozprašovacia tryska Promat 5 paprsková

Ideal for spray on of cellulose surfaces 
Diameter: 71 mm 
Length: approx. 500 mm

Idealny do natryskiwania celulozy 
Średnica powierzchni: 71 mm 
Długość: ok. 500 mm

Ideální k nástřiku celulózy - akustika,  
Průměr povruchu 71 mm, délka  
cca 500 mm

2,5" 2,5" 2,5" 671015

Spray nozzle
Dysza natryskowa
Rozprašovací hlava

For use with acoustic insulation or fire protection requirements

Do stosowania w izolacji akustycznej lub wymaganiach przeciwpożarowych

K použití při požadavcích na akustickou izolaci nebo požární ochranu.

For open inflation Do otwartego nadmuchiwania K otevřenému nafukování 671026

Spray nozzle
Dysza rozpylająca
Rozprašovací tryska

For application of CSO and CSS spraying processes

Zastosowanie metod natryskiwania CSO i CSS

K použití se stříkacími technikami CSO a CSS.

Spray nozzle Dysza rozpylająca Rozprašovací tryska 671025
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Acoustic spray nozzle
Dysza akustyczna
Akustická tryska

For use with acoustic insulation or fire protection requirements

Do stosowania w izolacji akustycznej lub wymaganiach przeciwpożarowych

K použití při požadavcích na akustickou izolaci nebo požární ochranu.

Acoustic spray nozzle Dysza akustyczna Akustická tryska 671027

Direct reduction
Bezpośrednia redukcja
Přímá redukce

Suitable for all ISOblow blow-in machines. Ideal for spray-on applications and core insulation, as a suita-
ble hose can be connected directly to the machine.

Pasuje do wszystkich maszyn do wdmuchiwania ISOblow. Idealny do procesu natryskiwania i izolacji rdze-
nia, ponieważ odpowiedni wąż można podłączyć bezpośrednio do maszyny.

Vhodné pro všechny foukací stroje ISOblow. Ideální pro stříkání a izolaci jádra, protože k stroji lze přímo připojit 
vhodnou hadici.

Direct reduction from 3" to 2" KER-
NOX

Redukcja bezpośrednia 3„ na 2” 
KERNOX

Přímá redukce z 3" na 2" KERNOX 641112

Direct reduction from 3" to 2" Bezpośrednia redukcja z 3„ do 2” Přímá redukce z 3" na 2" 641108

Direct reduction 3" to 2,5" Bezpośrednia redukcja z 3„ do 2,5” Přímá redukce z 3„ na 2,5“ 641109
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Carbide breakthrough drill, nail-resistant
Wiertło z węglików spiekanych, odporne na gwoździe
Průrazný vrták pevný

Complete with centre drill and holder. Spe-cially for wood, chipboard, processed wood boards, panel 
board, PVC, gypsum board etc.

W komplecie z wiertłem centrującym i uchwytem. Specjalnie do drewna, płyt wiórowych, płyt drewnopo-
chodnych, tektury twardej, PVC, płyt gipsowo-kartonowych itp.

Včetně středicího vrtáku a držáku. Speciálně pro dřevo, dřevotřískové desky, potažené dřevěné desky, lepen-
ku,PVC, sádrokarton atd.

Ø 90 mm 
Length: 150 mm 
Shaft length: 165 mm 
Depth of cut: 140 mm

Ø 90 mm 
Długość: 150 mm
Długość trzonka: 165 mm
Głębokość cięcia: 140 mm

Ø 90 mm 
Délka 150 mm  
Délka hřídele: 165 mm  
Hloubka řezu: 140 mm

630002

Ø 120 mm  
Length: 150 mm 
Shaft length: 165 mm  
Depth of cut: 140 mm

Ø 120 mm 
Długość: 150 mm
Długość trzonka: 165 mm 
Głębokość cięcia: 140 mm

Ø 120 mm  
Délka 150 mm  
Délka hřídele: 165 mm  
Hloubka řezu: 140 mm

630001

Spare centre drill for carbide metal 
hole saw 
Ø 120 + Ø 90 mm

Wiertło centrujące zamienne do ot-
wornicy z węglika spiekanego 
Ø 120 + Ø 90 mm

Náhradní středicí vrták 
pro vykružovací pilu z tvrdokovu 
Ø 120 + Ø 90 mm

630010

Multimaterial - Hole saw Big Hawg
Wielomateriałowy - Otwór piły Big Hawg
Vykružovací vrták multi material Big Hawg

Hole saw complete, incl. adapter and centre drill in plastic case. 
Specially for wood, chipboard, plywood, MDF, plastic and plastic-coated boards, gypsum plasterboard, 
soft limestone up to a hardness of 30 N/mm², aerated concrete, gas and aer-ated concrete blocks, 
bricks and hollow blocks. 
Cutting depth for all three sizes: 60 mm 

Wiertło otworowe w komplecie z adapterem i wiertłem centrującym w plastikowym pudełku. Specjalnie 
do drewna, płyt wiórowych, sklejki, płyt MDF, tworzyw sztucznych i płyt pokrytych tworzywem sztucz-
nym, płyt gipsowo-kartonowych. Miękka cegła wapienno-piaskowa o twardości do 30 N/mm², beton 
komórkowy, cegły gazowe i komórkowe, cegły pełne i pustaki. 
Głębokość cięcia dla wszystkich trzech rozmiarów: 60 mm

Vrták s pilovým kotoučem včetně adaptéru a centrovacího vrtáku v plastovém boxu. 
Speciálně pro dřevo, dřevotřískové desky, překližku, MDF, plast a desky potažené plastem, sádrokarton. Měkký 
vápencový pálený cihlový kámen do tvrdosti 30 N/mm², pórobeton, plynový a pórobetonový kámen, cihly a duté 
tvárnice. 
Hloubka řezu u všech tří velikostí: 60 mm

Hole saw Ø 82 mm Wiertło otworowe Ø 82 mm Vrták Ø 82 mm 630044

Hole saw Ø 102 mm Wiertło otworowe Ø 102 mm Děrovka Ø 102 mm 630045

Hole saw Ø 117 mm Wiertło otworowe Ø 117 mm Vrták Ø 117 mm 630046

Adapter with drill Adapter z wiertłem Adaptér s vrtákem 630047

Replacement drill bit Wiertło zapasowe Náhradní vrták 630048



63

Tools   |   Narzędzia   |   Nástroje

Soft fibreboard hole saw with serrated edge
Wiertło otworowe z miękkim włóknem i ząbkami
Vykružovací pila desky z měkkých vláken s vlnovým výbrusem

Cutting depth: up to 100 mm 
Recommended speed: 400 - 600 rpm

Głębokość cięcia: do 100 mm 
Zalecana prędkość obrotowa: 400–600 obr./min

Hloubka řezu: až 100 mm 
Doporučené otáčky: 400 - 600 ot./min

Ø 74 mm Ø 74 mm Ø 74 mm 630031

Ø 106,5 mm Ø 106,5 mm Ø 106,5 mm 630032

Ø 121 mm Ø 121 mm Ø 121 mm 630033

Adapter with drill bit Adapter z wiertłem Adaptér s vrtákem 630036

Soft fibre hole saw with ejector
Wiertło otworowe z miękkim włóknem i wyrzutnikiem
Vrták s měkkými vlákny a vyhazovačem

For wood fibre insulating boards (dry method). 
Thin-walled cutting edge for precise drilling pattern; drilling core reusable. 
 
Recommended speed 400-600 rpm 
Clamping shaft Ø 13 mm 
Drilling depth up to 85 mm 

Do płyt izolacyjnych z włókien drzewnych (metoda sucha). 
Cienkościenne ostrze zapewniające precyzyjny wzór wiercenia, rdzeń wiertniczy nadający się do ponowne-
go użycia. 
 
Zalecana prędkość obrotowa 400–600 obr./min. 
Trzpień mocujący Ø 13 mm. 
Głębokość wiercenia do 85 mm.

Pro dřevovláknité izolační desky (suchý proces). 
Tenkostěnný řez pro přesný vrtný vzor, vrták je opakovaně použitelný. 
 
Doporučená rychlost otáčení 400–600 ot./min. 
Upínací stopka Ø 13 mm. 
Hloubka vrtání až 85 mm.

Ø 85 mm Ø 85 mm Ø 85 mm 630043

Ø 106,5 mm Ø 106,5 mm Ø 106,5 mm 630037

Ø 120 mm Ø 120 mm Ø 120 mm 630038
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Hole saw DLC incl. centring drill bit with bayonet - quick changer
Wiertło otworowe DLC wraz z wiertłem centrującym z bagnetem – 
szybka wymiana
Děrovka DLC včetně centrovacího vrtáku s bajonetem – rychlovýměnný 
nástroj

Ideal for drilling angled holes in OSB, wood and PVC. 
Optimised cutting edge geometry for clean results. 
 
Recommended speed up to 2000 rpm 
Clamping shaft Ø 10 mm 
Drilling depth 70 mm

Idealne do wiercenia pod kątem w płytach OSB, drewnie i PVC. 
Zoptymalizowana geometria cięcia zapewnia czyste wyniki. 
 
Zalecana prędkość obrotowa do 2000 obr./min. 
Trzpień mocujący Ø 10 mm. 
Głębokość wiercenia 70 mm.

Ideální pro šikmé vrtání do OSB, dřeva a PVC. 
Optimalizovaná geometrie břitu pro čisté výsledky. 
 
Doporučená rychlost otáčení do 2000 ot./min. 
Upínací stopka Ø 10 mm. 
Hloubka vrtání 70 mm.

Ø 83 mm Ø 83 mm Ø 83 mm 630039

Ø 90 mm Ø 90 mm Ø 90 mm 630040

Ø 126 mm Ø 126 mm Ø 126 mm 630041

Cork plugs
Kurek
Korková zátka

Discount scale: 
Partially decrease  -10% 
from 1 Carton  -30% 
from 2 Carton -35% 
from 3 Carton  -40%

Progi rabatowe: 
za sztukę -10% 
od 1 kartonu -30% 
od 2 kartonów -35% 
od 3 kartonów -40%

Rabatová stupnice: 
Přejímka v kuseck  - 10% 
od 1 krabice  - 30% 
od 2 krabic  - 35% 
od 3 krabic  - 40%

Ø 107 / 101 x 20 mm  
Package unit: 400 pcs. / carton

Ø 107 / 101 x 20 mm 
Opakowanie: 400 sztuk / karton

Ø 107 / 101 x 20 mm  
VPE: 400 ks/krabice

649013

Ø 109 / 105 x 20 mm 
Package unit: 400 pcs. / carton

Ø 109 / 105 x 20 mm
Opakowanie: 400 sztuk / karton

Ø 109 / 105 x 20 mm 
VPE: 400 ks/krabice

649013A

Ø 122 / 116  x 20 mm  
Package unit: 375 pcs. / carton

Ø 122 / 116  x 20 mm 
Opakowanie: 375 sztuk / karton

Ø 122 / 116  x 20 mm  
VPE: 375 ks/krabice

649014

Ø 124 / 120 x 20 mm 
Package unit: 375 pcs. / carton

Ø 124 / 120 x 20 mm
Opakowanie: 375 sztuk / karton

Ø 124 / 120 x 20 mm 
VPE: 375 ks/krabice

649014A
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Lashing strap tensioning system
System napinania pasów mocujących
Upínací systém s upínacími popruhy

Price on demand
Cena na zapytanie
Cena na vyžádání

Lashing strap tensioning system System napinania pasów mocujących Upínací systém s upínacími popruhy 633006

Clamping  belt, one-piece
Pas mocujący, jednoczęściowy
Upínací systém s upínacími popruhy

Price on demand
Cena na zapytanie
Cena na vyžádání

With ratchet tension UV-resistant  
Max. tension: 100 daN

Z elementem napinającym z grzechotką, odporny na promieniowanie UV 
Maksymalna siła rozciągająca: 100 daN

S rohatkovým upínacím prckem, odolným proti UV záření  
Max. tažná síla: 100 daN

Clamping belt, one-piece Pas mocujący, jednoczęściowy Upínací systém s upínacími popruhy 633008

Transport bracket for COMPACT and STANDARD
Uchwyt transportowy do COMPACT i STANDARD
Transportní držák pro COMPACT a STANDARD

Lashing rail for protection against 
transport damage

Szyna mocująca chroniąca przed 
uszkodzeniami podczas transportu

Upevňovací lišta pro ochranu před 
poškozením při přepravě

612001
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STANDARD white overall
Kombinezon roboczy STANDARD
Pracovní kombinéza STANDARD

White cotton overall with ISOCELL printed on the back and on the breast pocket

Biały bawełniany kombinezon z nadrukiem ISOCELL na plecach i kieszeni na piersi

Bílá bavlněná pracovní kombinéza s nápisem ISOCELL na zádech a na náprsní kapse

Size 48 - 58 Rozmiar 48–58 Velikost 48 -58 633002

Fine particle mask (FFP2) with breathing valve
Maska przeciwpyłowa FFP2 z zaworem oddechowym
Maska proti jemnému prachu FFP2

Package unit: 20 pcs.  
Price per piece

Opakowanie: 20 szt.  
Cena za sztukę

Obalová jednotka: 20 ks 
Cena za kus

Fine dust mask FFP2 Maska przeciwpyłowa FFP2 z zawo-
rem oddechowym

Maska proti jemnému prachu FFP2 631206

Full Face mask 732-N
Maska pełnotwarzowa „Full Face” 732-N
Celoobličejová maska "Full Face" 732-N

Full Face mask 732-N (without 
filter)

Maska pełnotwarzowa „Full Face” 
732-N (bez filtra)

Celoobličejová maska "Full Face" 732-N 631122

Filter set (2 pieces) for full face 
mask 732-N

Zestaw filtrów (2 sztuki) do maski 
pełnotwarzowej 732-N

Filtr 757-N pro celoobličejovou masku 
732-N

631123
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Respiratory protection PowerCap® Active™
Ochrona dróg oddechowych PowerCap® Active™
Ochrana dýchacích cest PowerCap® Active™

High-performance impact cap (EN812 A1 +) / IP 
(Impact Protection) Visor / Active fan filter unit 
with P2 protection effect. Total weight only approx. 
720 grams; Cooling effect of the fan / prevention 
of fogging due to the constant air circulation. Total 
weight about 720 grams / no extra strap / no extra 
hose required. Li-Io battery life covers a full 8-hour 
working day. 
 
SET includes: Mask / USB cable / Battery / 1 set 
of filters 
 
Various accessories and spare parts on request.

Wysokowydajna osłona czołowa (EN812 A1+) / 
wizjer IP (Impact Protection) / aktywny filtr wentyla-
cyjny z ochroną P2. Całkowita waga tylko około 720 
gramów; efekt chłodzący wentylatora / zapobiega-
nie parowaniu wizjera dzięki stałej cyrkulacji powie-
trza. Całkowita waga ok. 720 gramów / nie wymaga 
dodatkowego paska / nie wymaga dodatkowego 
węża. Pojemność akumulatora Li-Io wystarcza na 
cały 8-godzinny dzień pracy. 
 
Zestaw zawiera: maskę / kabel USB / akumulator / 
1 zestaw filtrów. 
 
Różnorodne akcesoria i części zamienne dostępne 
na zamówienie.

Vysoce výkonná celoobličejová maska (EN812 A1 +) / IP 
(ochrana proti nárazu) Hledí / Aktivní dmýchací filtrační 
zařízení s ochranným účinkem P2. Celková hmotnost 
pouze cca 720 gramů; chladicí účinek dmychadla / zam-
ezení zamlžení hledí díky konstantní cirkulaci vzduchu. 
Celková hmotnost cca 720 gramů / není nutný popruh 
navíc / hadice navíc. Kapacita baterie Li-Ion zahrnuje 
celý 8hodinový pracovní den. 
 
Sada obsahuje: masku / USB kabel / baterii / 1 sadu 
filtrů 
 
Různé příslušenství a náhradní díly na vyžádání.

PowerCap® Active™ spare cap - 
black

PowerCap® Active™ vervangende 
dop - zwart

PowerCap® Active TM náhradní víko 
– černá

631131

PowerCap® battery - black Bateria zapasowa PowerCap® – 
czarna

PowerCap® náhradní baterie – černá 631132

PowerCap® spare charger Zamienna ładowarka PowerCap® PowerCap® náhradní nabíječka 631133

PowerCap® spare filters per pair Wymienne filtry PowerCap® w zesta-
wie po dwie sztuki

PowerCap® náhradní filtr / pár 631134

PowerCap® pre-filter pads (10 pcs./
pack)

Wkłady filtrujące PowerCap® (opa-
kowanie 10 sztuk)

PowerCap® předfiltrační vložky (10 ks) 631135

PowerCap® Impact spare visor kit Zestaw zamiennych wizjerów Power-
Cap® Impact

PowerCap® Impact náhradní hledí set 631136

PowerCap® spare foam seal PowerCap® Zapasowa uszczelka 
piankowa

PowerCap® náhradní pěnové těsnění 631137

PowerCap® protective foil for visor 
(10 pcs./pack)

Folia ochronna PowerCap® (opako-
wanie 10 sztuk)

PowerCap® fólie na náhradní hledí (10 
ks)

631138

Set 
Art.Nr.: 631130
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ISOblow Container storage
Rozwiązanie kontenerowe ISOblow
ISOblow Kontejnerové řešení

Price on demand
Cena na zapytanie
Cena na vyžádání

Secure storage and transport of the blowing machine and its accessoires. 
Available with advertising imprint in each individual size, color and equipment.

Bezpieczne przechowywanie i transport maszyny do wdmuchiwania i akcesoriów. Dostępne w dowolnym 
rozmiarze, kolorze i wyposażeniu, z nadrukiem reklamowym.

Bezpečné skladování a přeprava vfoukávacího stroje a příslušenství. 
V každé individuální velikosti, barvě a vybavení k dispozici s reklamním potiskem.

Transport container Kontener transportowy Přepravní kontejner 610502

ISOblow Trailer
Wieszak na walizkę ISOblow
ISOblow Skříňuvý přívěs

Price on demand
Cena na zapytanie
Cena na vyžádání

A 320 GRP 3 sales flaps A 320 GFK 3 klapy sprzedażowe A 320 GFK 3 prodejní klapky 610501

A 420 GRP 3 sales flaps A 420 GFK 3 klapy sprzedażowe A 420 GFK 3 prodejní klapky 610517

A 320 GFK Tailgate opening dow-
nwards

A 320 GFK Klapa tylna w dół A 320 GFK Dveře zavazadlového prostoru 
sklopené

610505

A 420 GFK Tailgate opening dow-
nwards

A 420 GFK Klapa tylna w dół A 420 GFK Dveře zavazadlového prostoru 
sklopené

610506
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Maintenance kit
Walizka serwisowa
Servisní kufřík

Maintenance kit for the maintenance of ISOblow 
blowing machines.

Zestaw konserwacyjny do konserwacji maszyn do 
wdmuchiwania ISOblow.

Servisní sada pro údržbu vyfoukávacích strojů ISOblow.

Transport case Walizka transportowa Přenosný kufřík 634007

Switch key Klucz do skrzynki rozdzielczej Klíč od rozvaděče 633123

Hexagon socket wrench Klucz nasadowy sześciokątny 6-hranný nástrčný klíč 633001

Pressure measuring device Manometr Měřič tlaku 631001

Grease gun Prasa do tłuszczu Mazací lis 633032

Grease catridge 400 mg Wkład tłuszczowy 400 mg Kartuše tuku 400 mg 633017

Chainspray Spray do łańcuchów Sprej na řetězy 633029

Siliconespray Spray silikonowy Silikonový sprej 633028

Brake cleaner 500 ml Środek do czyszczenia hamulców 
500 ml

Čistič brzd 500 ml 633030

Cleaning spray Spray czyszczący Čisticí sprej 633031

Sealing tape EPDM 20 x 10 mm for 
sluice + slide valve

Taśma uszczelniająca EPDM 20 x 10 
mm do śluzy + zasuwy

Těsnicí páska EPDM 20 x 10 mm pro 
šoupátko + uzávěr

623021

EPDM sealing tape 15 x 3 mm for 
attachment

Taśma uszczelniająca EPDM 15 x 3 
mm do nasadki

Těsnicí páska EPDM 15 x 3 mm pro 
nástavec

623022

Air filter for ISOblow blowing ma-
chines

Filtr powietrza do maszyn do wdmu-
chiwania ISOblow

Vzduchový filtr pro vyfoukávací stroje 
ISOblow

622000

Work gloves nitrile, size. 10 Rękawice robocze nitrylowe rozmiar 
10

Pracovní rukavice nitril vel. 10 633033

Cutter knife ISOCELL Nóż do cięcia ISOCELL Řezací nůž ISOCELL 99013

Set 
Art.Nr.: 633022
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Set of seals for ISOblow blowing machines with 5 airlock chambers
Wkładka uszczelniająca do maszyn do wdmuchiwania ISOblow z 5 
komorami śluzowymi
Sada těsnicích chlopní pro vyfoukávací stroje ISOblow s 5 komorami pro-
pusti

for ISOblow SMART / COMPACT dla ISOblow SMART / COMPACT pro ISOblow SMART / COMPACT 623001

for ISOblow PROFI dla ISOblow PROFI pro ISOblow PROFI 623004

Set of seals for ISOblow blowing machines with 6 airlock chambers
Uszczelka wargowa do maszyn do wdmuchiwania ISOblow z 6 komora-
mi śluzowymi
Sada těsnicích chlopní pro vyfoukávací stroje ISOblow s 6 komorami pro-
pusti

for ISOblow SOLID dla ISOblow SOLID pro ISOblow SOLID 7P2000066

for ISOblow STANDARD PLUS dla ISOblow STANDARD PLUS pro ISOblow STANDARD PLUS 623003

for ISOblow TITAN dla ISOblow TITAN pro ISOblow TITAN 623018

Transport wheel with filled tube
Koło transportowe z wypełnioną dętką
Přepravní kolo se vzduchem plněnou duši

for ISOblow SMART / COMPACT dla ISOblow SMART / COMPACT pro ISOblow SMART / COMPACT 611099

Spare tube Wąż zapasowy Náhradní hadice 611097

for  ISOblow STANDARD / STAN-
DARD PLUS 
PK 300 mm with studded profile,  
Plastic rim with sliding bearing 20 
mm

do ISOblow STANDARD / STANDARD 
PLUS
PK 300 mm z profilem blokowym, 
felga stalowa z łożyskiem kulkowym  
20 mm

pro  ISOblow STANDARD / STANDARD 
PLUS 
PK 300 mm s profilem štoly,  
612021 
Ocelový ráfek s kuličkovým ložiskem 
20 mm

612021

Spare tube Wąż zapasowy Náhradní hadice 611098
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High-Pressure grease gun
Smarownica ręczna
Ruční mazací lis

High-Pressure frease gun incl. rein-
forced hose

Pompa smarownicza z dźwignią 
ręczną wraz z wężem pancernym

Pákový mazací lis včetně pancéřové 
hadice

633007

Grease cartridge
Kartusz z tłuszczem
Kartuše tuku

Grease catridge 400 mg Wkład tłuszczowy 400 mg Kartuše tuku 400 mg 633017

Oil spray
Olej w sprayu
Olej ve spreji

Contents 500 ml Zawartość puszki 500 ml Obsah dózy 500 ml 633021

Air filter
Filtr powietrza
Vzduchový filtr

Air filter for ISOblow blowing ma-
chines

Filtr powietrza do maszyn do wdmu-
chiwania ISOblow

Vzduchový filtr pro vyfoukávací stroje 
ISOblow

622000

Air filter for ISOblow SOLID / KER-
NOX

Filtr powietrza do ISOblow SOLID / 
KERNOX

Vzduchový filtr pro ISOblow SOLID / 
KERNOX

621998
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Blower
Dmuchawa
Fukar

for ISOblow COMPACT / SMART / 
STANDARD

dla ISOblow COMPACT / SMART / 
STANDARD

pro ISOblow COMPACT / SMART / 
STANDARD

613017

for ISOblow PROFI 230V 1,9 kW dla ISOblow PROFI 230V 1,9 kW pro ISOblow PROFI 230V 1,9 kW 613020

for ISOblow SOLID dla ISOblow SOLID pro ISOblow SOLID 71100101

Chains
Łańcuchy
Řetězy
for ISOblow SMART dla ISOblow SMART pro ISOblow SMART 621029

for ISOblow COMPACT / MINI dla ISOblow COMPACT / MINI pro ISOblow COMPACT / MINI 621028

Air lock for ISOblow STANDARD Śluza ISOblow STANDARD Propust ISOblow STANDARD 621027

Shredder for ISOblow STANDARD Mieszadło  ISOblow STANDARD Dmíchadlo ISOblow STANDARD 621026

Air lock for ISOblow PROFI Śluza ISOblow PROFI Propust ISOblow PROFI 621025

Shredder for ISOblow PROFI Mieszadło ISOblow PROFI Dmíchadlo ISOblow PROFI 621024

Agitator for ISOblow PROFI / TITAN 
Version 06B

Dodatkowa rozdrabniarka ISOblow 
PROFI / TITAN Wersja 06B

Přídavný rozmělňovač ISOblow PROFI 
/ TITAN Verze 06B

621023

Agitator for ISOblow PROFI / TITAN 
Version 08B

Dodatkowa rozdrabniarka ISOblow 
PROFI / TITAN wersja 08B

Přídavný rozmělňovač ISOblow PROFI 
/ TITAN Version 08B

621023T

Shredder for ISOblow TITAN Mieszadło ISOblow TITAN Dmíchadlo ISOblow TITAN 621039

Air lock for ISOblow TITAN Śluza dla ISOblow TITAN Propust ISOblow TITAN 621031

Bearing
Magazyn
Ložiska
Shaft seal for shredder 
(felt, Teflon disc)

Uszczelnienie wału do rozdrabniacza
(filc, tarcza teflonowa)

Těsnění hřídele pro drtič 
(plsť, teflonová podložka)

613064

Additional shredder bearings for all 
machines

Dodatkowe łożyska rozdrabniacza 
wszystkich maszyn

Přídavný rozmělňovač pro všechny 
stroje

613025

Lock storage ISOblow COMPACT / 
MINI / SMART

Magazyn śluz ISOblow COMPACT / 
MINI / SMART

Propust ISOblow COMPACT / MINI / 
SMART

613026

Lock storage ISOblow STANDARD / 
PROFI / TITAN

Magazyn śluz ISOblow STANDARD / 
PROFI / TITAN

Propust ISOblow STANDARD / PROFI 
/ TITAN

613027

Agitator bearings for all machines Łożyska mieszadła wszystkie mas-
zyny

Ložiska míchadel všech strojů 613024

Bearing for ISOblow SOLID Shred-
der

Łożysko do mieszadła ISOblow SO-
LID

Ložisko pro ISOblow SOLID Dmíchadlo 7FYTB20TF

Bearing for ISOblow SOLID Air lock Magazyn dla śluzy ISOblow SOLID Ložisko pro ISOblow SOLID propust 7FYTB25TF
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Dust protection
Ochrona przed pyłem
Ochrana proti prachu
Dust curtain complete ISOblow 
PROFI

Kurtyna przeciwpyłowa kompletna 
ISOblow PROFI

Protiprachový závěs kompletní ISO-
blow PROFI

612102

Strips for dust curtain ISOblow 
PROFI

Lamele do kurtyny przeciwpyłowej 
ISOblow PROFI

Lamely pro protiprachový závěs ISO-
blow PROFI

612102L

Dust curtain complete ISOblow 
TITAN

Kurtyna przeciwpyłowa kompletna 
ISOblow TITAN

Protiprachový závěs kompletní ISO-
blow TITAN

612103

Strips for dust curtain ISOblow 
TITAN

Lamele do kurtyny przeciwpyłowej 
ISOblow TITAN

Lamely pro protiprachový závěs ISO-
blow TITAN

612103L

Spare parts for blowing machines
Części zamienne do wdmuchiwarek
Náhradní díly pro vyfoukávací stroje
Conversion kit Profi 230V - Core 
insulation

Zestaw do przebudowy Profi 230 V – 
izolacja rdzenia

Sada pro přestavbu Profi 230 V – izo-
lace jádra

612135

Conversion kit for additional shred-
der 
ISOblow PROFI/ TITAN  
B6 to B8 chain/drive 
Consisting of: 
4 x sprockets, 
chain tensioner, 
roller chain and conversion parts 
for chain tensioner

Zestaw do przebudowy dodatkowej 
rozdrabniarki
ISOblow PROFI/ TITAN 
B6 na łańcuch B8 / napęd
Składa się z:
4 x koła łańcuchowe,
koło napinające łańcuch,
łańcuch rolkowy i elementy do prze-
budowy
napinacza łańcucha

Sada pro přestavbu přídavného drtiče 
ISOblow PROFI/ TITAN  
B6 na řetěz B8 / pohon 
Skládá se z: 
4 x řetězová kola, 
napínací kolo řetězu, 
řetěz s válečky a přestavbové díly 
pro napínák řetězu

612099

Drive set agitator PROFI 
complete consisting of: 
5x sprockets ,5 x chain 
tensioning sprocket, roller 
chain 10B, retrofit kit 
automatic chain tensioner

Zestaw napędowy mieszadła PROFI
w komplecie zawierający:
5x koła łańcuchowe, 5 x
koło napinające łańcuch, łańcuch 
rolkowy
10B, zestaw modernizacyjny auto-
matycznego
napinacza łańcucha

Pohon míchadla PROFI 
kompletní sada obsahující: 
5x řetězová kola, 5 x 
napínací kolo řetězu, válečkový řetěz 
10B, sada pro dodatečnou montáž 
automatického 
napínáku řetězu

612119
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1. Validity 
The following terms of delivery and payment constitute the principal part of 
every contract entered into with ISOCELL GmbH & Co KG now and in the future. 
Differing general terms and conditions specified by partners of ISOCELL GmbH 
& Co KG are not considered as being included and do apply. 
 
2. Delivery date and deadline 
Delivery times and dates are not binding unless expressly declared as ‘set 
dates’. Claims for damages may not be made as a result of delivery delays. 
 
3. Delivery and transfer of risk 
The obligation to supply is suspended for such periods as the buyer is in arre-
ars with payment for the product or with payments in connection with other le-
gal transactions. Delivery of the goods is made in the trade packing ex works or 
branch, for account of and at the risk of the buyer. Transfer of risk takes place 
when the goods are handed over to the forwarder or when the goods are loaded 
onto the transport vehicle provided. Transport damage is therefore always the 
responsibility of the acceptor. Prices agreed as excluding delivery do not in-
clude loading charges. After receipt an immediate inspection of the goods must 
take place to ensure that delivery has been duly carried out and that the goods 
are conform to their description. Notice of complaints must be given in writing 
immediately and without delay to avoid loss of title.The packaging material 
must be disposed of by the customer. 
 
4. Handover 
The customer undertakes to comply with the formalities applicable to hando-
ver on the construction site or other delivery address. Should none be present 
the seller has the right to unload the goods on the account of the buyer and at 
the buyer’s risk and to deposit the goods so fulfilling the contract. 
 
5. Payment and price 
All prices are subject to change. Payments must always be made within 8 days 
of date of invoice. Receipt of the invoice has no relevance to the date when the 
payment is due. If the buyer is in arrears with payment default interest at the 
rate of interest for an unsecured business loan of at least 11.2% p.a. becomes 
payable. All costs including out-of court costs for assertion of claims as well as 
those incurred through a debt collection agency are charged to the customer at 
the rates set out in these conditions. 
 
6. Proprietary rights and assignment of claims 
1) The following agreed retention of title serves to secure all existing current 
and future claims of the Seller against the Buyer arising from the supply relati-
onship between the parties to the contract concerning insulation materials 
supplied, airtight products and machines which process these products (inclu-
ding balance claims from a current account relationship limited to this supply 
relationship). 
(2) The goods delivered by the Seller to the Buyer shall remain the property of 
the Seller until all secured claims have been paid completely. The goods as well 
as the goods covered by the retention of title replacing them in accordance with 
the following provisions shall hereinafter be referred to as "reserved goods". 
(3) The Buyer shall store the reserved goods free of charge for the Seller. 
(4) The purchaser is entitled to process and sell the reserved goods in the ordi-
nary course of business until the case of enforcement (paragraph 9) has occur-
red. Pledges and transfers by way of security are not permitted. 
(5) If the reserved goods are processed by the Buyer, it is agreed that the pro-
cessing is carried out in the name and for the account of the Seller as manufac-
turer and that the Seller directly acquires the ownership or - if the processing is 
carried out from materials of several owners or the value of the processed ob-
ject is higher than the value of the reserved goods - the co-ownership (fractio-
nal ownership) of the newly created object in the ratio of the value of the reser-
ved goods to the value of the newly created object. In the event that no such ac-
quisition of ownership should occur at the seller, the Buyer already now trans-
fers his future ownership or - in the above ratio - co-ownership of the newly 
created object to the Seller as security. If the reserved goods are combined or 
inseparably mixed with other items to form a uniform item and if one of the ot-
her items is to be regarded as the main item, the Seller shall assign to the 
Buyer, to the extent that the main item belongs to him, the proportionate co-
ownership of the uniform item in the proportion stated in sentence 1. 
(6) In the event of resale of the goods subject to retention of title (as far as ma-
terial is concerned), the Buyer hereby assigns to the Seller, by way of security, 

the resulting claim against the purchaser - in the case of co-ownership of the 
Seller in the goods subject to retention of title pro rata in accordance with the 
co-ownership share -. The same applies to other claims which take the place of 
the reserved goods or otherwise arise with regard to the reserved goods, such 
as insurance claims or claims arising from tort in the event of loss or destruc-
tion. The seller revocably legitimates the Buyer to collect the claims assigned to 
the Seller in his own name. The Seller may only revoke this direct debit authori-
sation in the case of enforcement. 
(7) If third parties have access to the reserved goods, in particular by seizure, 
the Buyer shall immediately inform them of the Seller's ownership and inform 
the Seller thereof in order to enable him to enforce his ownership rights. If the 
third party is not in a position to reimburse the Seller for the judicial or extraju-
dicial costs incurred in this connection, the Buyer shall be liable to the Seller for 
such costs. 
(8) The Seller shall release the goods subject to retention of title as well as the 
items or claims replacing them insofar as their value exceeds the amount of the 
secured claims by more than 50%. The Seller shall be responsible for selecting 
the items to be released thereafter. 
(9) If the seller withdraws from the contract in case of breach of contract by the 
buyer - in particular default in payment - he shall be entitled to demand the re-
turn of the reserved goods. 
 
7. Guidance and instructions for use 
Consultancy services provided by ISOCELL GmbH & Co KG do not form part of 
the order and are without exception non-binding. The customer is obliged to 
request a description of the product and the guidelines for use and to adhere to 
these specifications during installation of the material supplied. Decisions con-
cerning the use and application of the goods are made at the customer’s own 
risk. 
 
8. Calculation 
Indications made by ISOCELL GmbH & Co KG relating to quantities or areas for 
coverage etc. are not contractually binding. Such values may differ considera-
bly due to local conditions, the actual installation, methods of application etc. 
 
9. Warranty and Guarantee 
ISOCELL GmbH & Co KG shall provide warranty for duly notified defects within 
the scope of the guarantee and warranty at its discretion by improvement, ex-
change for faultless goods, price reduction or also cancellation of the contract 
and crediting of the purchase price. The customer may only demand a price re-
duction or rescission after a written additional respite has been set if ISOCELL 
GmbH & Co KG does not carry out an improvement or exchange of goods within 
a reasonable period of time. All warranty claims of the customer against ISO-
CELL GmbH & Co KG shall expire 2 years after delivery of the goods. 
 
10. Liability and compensation 
The liability of ISOCELL GmbH & Co KG for damage claims of any kind whatsoe-
ver is limited to particularly wilful negligence and intent. This does not however 
apply in the event of injury to persons. No liability is accepted for consequential 
damage, indirect damage or accompanying damage. All claims for damage on 
the part of the customer against ISOCELL GmbH & Co KG. are limited by statue 
to maximum 3 years after delivery of the goods, even in the event that faults 
are identified at a later date. The buyer and/or the customer waives the right to 
claim compensation from ISOCELL GmbH & Co KG for warranty that has taken 
place and also for damage governed by the product liability law. The customer 
undertakes to impose the aforementioned waiver to every further company 
and to indemnify and hold harmless ISOCELL GmbH & Co KG against such 
claims by others. 
 
11. Exclusion of set-off 
The customer expressly waivers compensation for any counterclaims against 
ISOCELL GmbH & Co KG for claims to which he is entitled. 
 
12. Jurisdiction and applicable law 
Unless the application of the laws of another country is mandatory, this con-
tract is subject to the laws of the Republic of Austria to the exclusion of the pro-
visions of the UN Convention on Contracts for the International Sale of Goods 
and the conflict rules of the Austrian international private laws. The Parties are 
agreed that the exclusive place of jurisdiction for any disputes arising from this 
contract is the court of law responsible for 5202 Neumarkt am Wallersee, Aust-
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ria. The purchaser declares that he is an entrepreneur as defined in KSchG 
(Austrian Consumer Protection Act) and that he is purchasing the purchase ob-
ject for entrepreneurial purposes so that the provisions of the KSchG do not ap-
ply. 
 
13. Data protection 
The customer gives his express consent for ISOCELL GmbH & Co KG to collect, 
process and use the personal data, in particular contact and address data, real 
estate and financial data (VAT Reg.No., Tax ID), required for the execution and 
execution of this contract; this is done in compliance with the data protection 
regulations and other legal provisions applicable under the General Data Pro-
tection Regulation (GDPR). 
ISOCELL GmbH & Co KG will store the aforementioned personal data for the 
duration of the execution of this contract, but in any case for the duration of the 
statutory storage obligations. 
In connection with the personal data collected, processed and used by ISOCELL 
GmbH & Co KG, the purchaser is entitled (insofar as legally applicable) to the 
rights of information, correction, deletion, restriction, data transferability and 

objection. These rights can be asserted directly against the seller (by e-mail 
at office@isocell.at or by post to the address indicated on the cover sheet). It 
is possible to lodge a complaint with the Austrian Data Protection Authority. 
 
14. Written form of the declaration 
Verbal side-agreements have not been made. The cancellation, modification 
or amendment of the terms and conditions must be made in writing and sig-
ned by all parties. This shall also apply to any waiver of this formal require-
ment. 
 
15. Salvatory clause 
Should any part of this agreement contradict any existing law or be invalid for 
any reason, the rest of the agreement shall remain unaffected and valid. The 
invalid provision is to be replaced by a valid provision which is as close as pos-
sible to the economic equivalent of the intended aim. 
 
Issued October 2019

Polski
Český

Warranty information

The manufacturer warranty covers full functioning of mechanical parts, in 
particular of the frame, the rotary feeder, all motors and turbines. lt includes 
all electronic components built into the control boxes of blowing machines. 
ISOCELL guarantees to dispatch spare parts within 24 hours of notification of 
the fault. (Delivery time depends on raute of transport). A condition for this 
warranty provision is the return of the faulty component. lf fitting by the custo-
mer is not possible, the machine will be collected and ISOCELL will undertake 
refitting. 
 
Excluded from the manufacturer warranty are all parts subject to regular wear 
and tear and damage from corrosion 
e.g. seals, air filters, bearings, chains ... 
 
In the case of 
 
•	 the use of blown insulation that is not approved by the building authorities 
•	 the use of mineral wool or glass wool insulation material 
•	 the use of insulation made from expanded glass (Perlite) 
•	 the use of insulation materials with additives of cement or clay 
•	 the use of other blown mineral insulation materials 
 
the statutory warranty period of 12 months applies exclusively. 
 

The warranty entitlement expires if damage results from the following 
 
•	 incorrect use 
•	 improper use, tampering, or maintenance of the machine 
•	 unauthorized constructional modifications to the machine 
•	 poor maintenance of machine parts subject to wear and tear 
•	 repairs to the machine that are not professionally carried out 
•	 the influence of foreign objects or the effect of force 
•	 use of electrical voltage not compliant with the machine specification 
 
 
ISOCELL is not liable for consequential damage or collateral damage (e.g. loss 
of work, downtime) resulting from machine failure. 
 
ISOCELL's manufacturer guarantee concerns explicitly the replacement and 
delivery of the faulty component. Costs arising from the installation and/or re-
fitting of the component can be accepted only subject to prior agreement with 
ISOCELL.
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ISOCELL GmbH & Co KG
Gewerbestraße 9 
5202 Neumarkt am Wallersee
+43 6216 4108 
office@isocell.at

ISOCELL Sverige AB
Torshamnsgatan 35
164 40 Kista
+46 10-130 25 01 
info@isocell.se

ISOCELL Werk België
Außenborner Weg 1
4770 Amel 
+32 80 444 199
office@isocell.be 

ISOCELL France
170 Rue Jean Monnet
29490  Guipavas
+33 2 98 42 11 00 
contact@isocell-france.fr

ISOCELL Schweiz AG
Bahnhofstraße 6
9201 Gossau SG 
+41 71 940 06 72
office@isocell.ch

www.isocell.comEngagement that inspires.


